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1 Megjelenik minden csütörtökön, sokféle képpel ellátva. / \
Előfizetési ár : Egész évrs 6 frt; félévre 3 frt; negyedévre 1.50 kr. ■ KlADÓ* T ulajdonos 1 

I Y V l l \  I V Jlf. Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál. az ;?A T  H  E  N  A  E  U  M ,“ j
I (Dohányutca I. szám.) Hirdetések díja : 1 hasábos petit sor 7 uj kr: (Barátoktere 7. szám.) j

______ ____________ H I R D E T É S E K . ___________

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

.HAZÁNK S KÜLFÖLD“
cimtí, számos illusztrátióval s pompás színes-nyomású műlapokkal megjelenő',

és a

„ H E T I  P О S T  A“
című illusztrált politikai hetilapokra.

A „HAZÁNK S KÜLFÖLD“ 1870. évi egész éves előfizetői (habár csak évnegyedenként fizetné
nek elő) a csomagolási 30 kr beküldése után ingyen részesülnek 1870-re szóló nagy színes mülapunkban 
mely az ideinek alakjára nézve párja lesz s J ’

..Kein tábornok jutalm a“
címmel szabadságharcunk egyik legmeghatóbb jelenetét ábrázolja.

A „HAZÁNK S A KÜLFÖLD“ ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEI .- 
Egész évre 6 frt. — Jan.—jun. félévre 3 frt. — Jan.— márc. évnegyedre 1 frt 50 kr.;

(Áz uj jutalomkép csomagolására 30 krajcár.)

A „HETI FOSTA“ előfizetési föltételei:
Egész évre, (januártól dec.) 4 ft. Félévre (jam— jun. 2 ft.Évnegyedre (jam--márc.) 1 ft. 

Szokoly Viktor, Kiadó tulajdonos az ^Athenaeum-társulat.“
felelős szerk. (Barátok-tere 7. szám.)

:



T A R T A L O M .

Cikkek : Erdélyi képek“ XXXIX. A szentmihály- „Irodalom ét> zenészét.“ — „Szerkesztői üzenetek.“ —
kői várrom.“ -  „Az állatszeliditő.“ (Beszély.) — „A „ к kiadóhivatal üzenetei.“ — „Újdonságok.“
hódról.“ -  Paszlavszky J.-tól. — »Egy angol vá-
sár.“ Lukács Gyulától. — „Gróf Guyon Rikárd hon- Képek : A Szentmihálykoi varrom. (fetraubert 0. 
védtábornokról.“ Szokoly Viktortól. — „Vándorlá- rajza). — Hódak munkájuk közben. A schwechatí 
saim Észak-Amerikában.“ Rosty Páltól — „Hogyan csata előtt. („Guyon tábornokról“ c. cikkünkhöz, rajz.
esznek és dolgoznak a lángeszek.“ Verovác Mláden- Jankó János). — „Ha megmozdulsz, halálfia vagy ba-
t$l __ ^Egy hét története“ Vctdnay Károlytól. — rátom!“ („Az állatszeliditő e. cikkhez“).

Irodalom és zenészét.
__(„A pápa és az egyetemi zsinat11) cimü könyv jelent — („Barátfülek“) ,  irta Papramorgó, kiadta Hockenast

meg Janustól, német eredetiből fordítva. Terjedelme csak- G. Ára 80 kr. A katli. papság ellen szóló pamphlet ez,
nem 400 lap, ára 2 frt. milyen most a római zsinat alkalmából sok terem.

__(„Születés és vagyon“), regényke Mühlbach Lujzától; — („Költemények11), irta Györgyössy Rudolf, kiadták a
fordította Szabó Antal, kiadta ifj. Csáthy Károly Nyír egy- Bettelheim testvérek Aradon. Egy füzet, ára 1 frt. Tiszta
házán : ára 60 kr. jövedelme aradi jótékony célokra van szánva.

— („Keletindiai tündérmesékw) az ifjúság számára. An- --------- .
goi után közli Yámbéry Armin. Szép cimképes kiadás, vas
tag egy k ö tet; kiadta Heekenast G .; ára 2 frt. — („ Táboraik у és Parsch miikereskedésében megjelentek) :

__(*„Gazdasági műszaki vegytan“), kézi könyv gazdák és 1 „ í d a - l a s s u eredeti csárdás zongorára : szerzé Farkas
iparosok számára ; kiadta Heekenast G., a szövegbe nyomott Miska ; ára 60 kr.
114 ábrával. Ára 4 frt. 2. „ Aradi ünnepély -in dúló.u zongorára. Leiterm eyer Sáu-

— („Harctan“), összeállította és a m. kir. tud. egyetemen dórtól; ára 60 kr.
előadja gr. Pongrácz Károly. 2 dik és 3-dik k ö te t; ára 3. „Milles-fieurs,w polka francaise. zongorára Leitermeyer
egyenkint 1 frt. Kiadta Heekenast G. Sándortól ; ára 50 kr.

Szerkesztői üzenetek.
— Szioes munkatársainknak boldog uj évet kívánva, mi- — B. B.-nek. A vége igen szép, az elsőtől egészen a ti-

dőn múlt évi közreműködésükért őszint ín köszönetét mon- zennegyedik verspárig azonban igen b ágyadt; magát az o l
danánk, érdekes dolgozataikkal a jelenben is viszontlátni beszélést élénkebbnek, a festést — tárgyánál fogva — me-
reméljük. részebbnek óhajtanok. Érdemes egészen uj átdolgozásra.

— Pesten; Pr. J.-nek. Az utóbbi föltétel mellett szívesen — Szarvasra  : S. S.-nak. Hogy alkalmi legyen, a ttíl —
fogadjuk a H. P. részére. térhiány miatt — elkéstünk. Majd később.

— G. re : P. S-nak. Tekintetbe véve a lapok drága kiál- — A meg nem említett kéziratok egyátalán nem használ-
litását, nem lehet. hatók.

— A „Spanyol szerelmi kaland“ már egyszer kezeink közt --------------------
volt, de akkor sem szoroztuk a közlendők közé.

— Pesten: Sz. A-nak. A nagy olvasóközönségre nézve is A  KlRUOlllYütcll UZ6H6tCl.
bizonyára nem érdektelen régészeti cikket mielébb kiadjuk.

— Kisujszállási'a : H. L.-nak. Óhajtása teljesült; ama — A „Guyon N .-Szombatnál“ citníi képet illetőleg kérjük
börtönkrónikát szívesen fogadjuk, a másik tárgy azonban azon t. előfizetőket, kik mint tavalyi előfizetők most kül-
lapban való közleményül kissé száraz fogna lenni. dék reá a csomagolási 30. krt, méltóztassanak^kissé várni,

— Budán • M. B-nak. Kérnők személyes látogatását. mert a lapokra naponként több száz előfizető érkezvén, el-
— Pesten : M. Zs.-nak. Gyönge és elharmakodott fordi- ső sorban ezekre nézve szükséges intézkedni. Rövid időn a

tás az. képek is expediáltatnak-

Ú j d o n s á g o k .
* (A rokkant honvédeknek építendő menliáz ügyé- teljesen félrevonult, a hol csak nemzeti kötelessé

gen.) Kossuth egy levelet intézett Yidacs János- gek telj esitéséről lehet szó. A „P.N.“ szerkesztősége
hoz, mint a inenház ügyében kiküldött bizottság 100 írttal nyitja meg az aláírásokat, s egész 1870.
elnökéhez. Kossuth ezer frankot ajánlott föl a ke- év utolsó napjáig fog gyűjteni. A „Hon“ pedig
gyeletes célra. Jókai pedig évenként, egész életé- következő sorokat közölt e kegyeletes ügyben:
re, 100 frtot ajánlott föl. Csernátony szintén 100 „Gróf Batthyány Lajost mi a század legnagyobb
irtot adott.  ̂ alakjai közé számítjuk; a magyar századok lo-

* (A „Corvina“) könyvkiadó részvénytársulat vagiassága megujitott alakjának, a szabad el-
választmánya, dec. 31-diki ülésében Vadnay Ká- vek, eszmék és tettek személyesitőjének, az öntu-
rolyt választotta igazgatóvá. datos hazaszeretet mintaképének tekintjük őt. Es

* (Emléket gr. Bathyány Lajosnak). A „P. Napló“ mivel ily alaknak méltó épen úgy a szemek előtt,
sylvester-napi száma fölhivja a magyar közönsé- mint a szivekben magasan állni, óhajtjuk, hogy
get, hogy szabadságunk vértanújának, Batthyány gr. Battyhány Lajosnak emlékszobra legyen, meíy-
Lajosnak emléket allitson. Holttetemei jeltelenül re ezennel mi is aláírást nyitunk lapunkban, s azt
nyugosznak, nevét s emlékét semmi monumentális Jókai Mór részéről száz forinttal megkezdjük “
jel sem örökíti még. A családi kegyelet tisztelet- 1 — (Adakozás.) A rokkant honvédek menhá-
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I .

A . képek és á’bi’ák jegyzék e.

Lap. Lap. Lap.
A r c k é p e k .  A szepo.-i káptalan egyik kapuja. Egy »lag egész profil áoak kitörése 186

(Myskovszky rajza) . . . . 3 4  1 Az alag boltozatának építése . .
Lesseps F e r d in a n d ..........................  Az eperjesi r. lcatb. templom. (Mys- A kitörés b e fe je z é s i............................
Moore T am ás...............................................лл kovszky rajza).................................  363 Alagut-é^ités megosztott profillal . —
Liebig Justus .........................................ЬО A kassa. szék es‘ h'áz kereszt jlö- Az alag-bolthajtás kitörése . . . —
Gr. Guyon R ikardné..................................81 m ed en céje ........................................ 373 A b o lth a jtá s-ép ítés ..........................-
Rochef .rt Henrik...................................... 14ö д  kassai székesegyház. (Myskovszky Jazhizoné, japáni hős . . . . 19G
Girardin Em il................................. • 'Ы  ra«za\ ....................................................  376 A legújabb pompéji - i ábrások.
Hegyessy József, a középianodák ' .................................  (G u n y -r a jz .) ................................. 201

nesztora.............................................. 180 ,  , , A _va -sdíz“ első áld zata . . . 264
Stroszmayer, horvát püspök . . . 241 M e t k e p e k ,  n é p v i s e l e t e k  S tl). A prágai v a s - s z ü z ...........................276
Bányász Márton, szibériai magyar Oláh pénzváltók Brassóban . . . 65 Báthory Erzsébet csejthe-vári szüze 27 7

' I- aval * ? A pesti tű z o ltó k ................................. 219 Viadd eb ét patkányok kö t . . 280
Különböző nemzetiség« püspökök a A Ltárörvidóki n ő k .........................  329 A solferinói hősök csontjai . . . 281

római zsinaton. (9 arckép) 312 313 jjorv£j }iatárőr . 337 A római nő-élet falai közül . . . 296
Pater B e k x a  jezsuiták generálisa. Ш  MAnn(lrori ol4h „gk ; ; ; , 40t Jávái bálványok ..................................897
Gerstacker F r ig y e s .............................  356 Mária Antoinette börtöne . . . 340

D anktgá'p"7 Laj0S: : : : : 885 T e r m é s z e t r a j z i  k é p e k .  " S S L , . ,
Bulver E d u á r d .................................  404 H 6jak munkájuk közben . . .  5 Buvármunkálatok a charlestoni ki-

M fiíárffV ak  Óriás kaktuszok Kaliforniában . . 57 kötőben.................................................... 377
' A vizi boa küzdelme bivalylyal . 69 Az uj Themse-alagút . . . .  405

„A kis bűnös.“ (Coomans festménye) 73 Az ember a kőkorszakban . . .  72 Állomás az uj Themse-alagútban . 408
„Az eltört heged«.“ ..................................89 Az a n o m á l i á k ....................................... 101
„A fogfájós.“ (Vautier festménye) . 153 A nymphaea levele és virága . . 164 Т11цЧ7+г44;0Ь id h o s /á h W d í v .lírv
Jézus és a szamarita nő. (Dóré „Bib- A d o d o -m a d á r ................................ 181 A“ USZll aUOK eiDGSZClOsOK- ><l^y

liájá“-ból) . . . . . . . 265 Az állatkert majom-ketrecében 248—249 k ö lt e m é n y e k h e z .
Sát?«°bAn3 Dehla* (Doie wBlbl,á‘ 44ß „Ha megmozdulsz, halál fia vagy, ba-
„A száműzött.^ (Durand szoborművé 372 U t a z á s i  k é p e k . rátom.« (Az „Állatszeliditö“ cimií
” 4 i i i  beszélyhez)........................................  9

T á jk é p e k , v á ra k  é s  v á r o s o k . ‘ ** " 4
A szont-mihálykövi várrom. (Strau- Budliista templom Japánban. (Xan- szemfödöjükkel betakarj ik.“ („Az

bért Ö. r a j z a ) ................................. 1 tus lovaiéhoz) . . . . . 194 ólomgyürü“ cimíí bőszéi у boz). . 165
„Csetátye boli.“ (St aubért rajza) . 37 Dr. D .y kocsmainak megtámadása . 105 ^д vadon rózsája.“ (Gootho költo-
A Retyezát. (Straubert rajza) . . 40 Hong-Kong, (Xantus leveléhez) . . 116 ményéhez) ..............................................169
Ujsziget Vasmegyébm . . . .  129 Hong-kongi szédán. (Xantus bve- „Az isten akarjon, hogy szánakozzunk
Kapolcs és vidéke Zalamegyében . 225 l é h e z ) .............................................. 117 a szegényeken.J („Az ólo ngyüríí“
Az intre-galdi znhanyftirdő. (Stau- Dr. Doy és fia kiliallgattatása . . 120 cimü b eszély liezj...................................177

be t ra jz a ) .......................................  244 Dr. Doy és fia vasbörtönben. * . . 121 „ д й ifj u bi.7'áb m fehér női-aíakót lá-
Az erdö-bényoi fürdő . . . .  409 Khinai nő Macaob^nvs(Xantuseleve- tottmaga fölé hajolni.44 („Regina44

R é g i  s u j a b b  é p ü le t e k  é s  e m lé k e k . Kh\ t T l o i i e  Macaobán (xkuiú» i j  » I  Á i - w -  c. m
Memnon szobrai Egyiptomban . . 41 Dr. Doy megszabadittatása . . . 137 boszélyliez) . ” ....................................228
Az appiai ős-római át . . . .  168 Khinai sámpánok. (Xantus 1.) . . 149 Lazarillo elfogadása. („Gr. AÍ-Arcos44
A veszprém-palotai várkastély. (Pa- Khind kereskedő. (Xantus 1.) . . 150 c b eszélyh ez)........................................ 245

tyi L. r a j z a ) .................................  200 Macao kikötőj *. (Xantus 1.) . ., . 162 nA pisztolyt a másik mellének szö-
Régi magyar fegyverzetek a zay- Z sirá f-v a d á sza t..................................217 vo elsütötte.“ („Csak az egyik

ugróéi fegyver árbél . . . .  212 Vámbéri karavánjával átkél a Mur- pisztoly töltött“ c. beszélyhez) . 271
A római Pantheon . . . .  213 gábon . . . . . . . . 232 ^Embereit egy roszul Öltő öt/, férfit
A sz. Péter-basilika tere . . . . 214 Vámbéri karavanja ICorá ithagi előtt 233 vállaikra emelni látott-.“ ( Almit
A sz. Péter-basilika homlokzata. . 216 кёй“ c. beszé’yhoz) ” ^92
A sz. Péter-basilika belseje . -  У  e g y e s e k . „M tyás atyj <, ke ét a li rcog lábai
A  verebi ref um. templom. (Öreg J. e lé h lyo J o “ („A holt k é ,“ cimü

r a j z a ) ..............................................  229 A schwehati csata előtt, (.iánké J. boszé ylioz) 309
A sz.-imrei templom. (Straubert raj.) 260 r a j z a ) ..............................................  8 „A régi ismerős“ c. beszélyhez ] 328
A esotneki evang. templom. (Mys- A ^ b ern áth egy i kóroda . . .  20

kovszky rajza).................................289 Az egyetemes római zsinat, . . 24— 25 г/ i  n
Csetneki István f íremléke . . . 290 A medvék gödrében . . . . . .  52 Ív ü l0111010 .lljru k ,
A lőcs i kath. templom. (Miskovszky A to k -h a lá s z a t .......................................... 56 Egy labyrlnt-kert mintája . . .  48

r a j z a ) ..............................................  305 Vasúti őrliáz a Pacific-vonalon . . 88 Angol kép rásos rendelőt a t/isiná-
Thurzó János síremléke . . . . 308 A rat sbonnei tdnzókamra . . . 148 u ia ia k b u ! .................................................85
A késmárki kath. templom. (Mys- Építeni kezdett alagút, átmetszote . 184 A vasúd vonalot я'.állító hajók

kovs'áky rajza)......................................321 Egy alag ós aknájának át,mo'szeto . — hossz-átmetsző*о . . . . 360—361
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Lap. Lap. Lap.
K ö l t e m é n y e k .  Börtönkrónika. Hajdú L. 125., 139, Egy kiirtott embertörzsröl. (2 kép.) 81

155., 173., 189 Egy hanzaszi rabs-iolga-felszabadit '•
Л király leánya. (Krajnai népbal- Hős-e, vagy áruló ? Udvarnoki K. 151 kalandjai Missouriban. (Doy után.
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Farkastól 211., 237., 250., 259.. 279 III. A késmárki r. kath. templom. Loánybabonák a Szerém-égben. Lr-
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1. szám. P est, 1870. Jan . о . VI. évfolyam.

Erdélyi képek.
XXXIX. A szentmihálykó'i várrom.

A Sard közelében balra kanyarodó zalathnai 
szorosban több sziklacsoport, szeszélyes alakú begy, 
stb. után az utasnak az ()mpoly vizén túl, Tót- 
falu mellett, a nyugati havasok aljában, ifjú er
dővel benőtt hegycsúcson emelkedő rom ötlik

pontok sok viszályt szültek, mert majd ez, majd 
az tartván hozzá jogot, többször erőhatalommal 
foglaltatott el. 1356-ban András vajda bitorolta, 
ki is 1357-ben Nagy Lajos király parancsára a 
káptalannak visszaadta. 137(,)-ben Goblin püspök

л s/.eiituiiháiykövi várrom. (S.raulx rt o . r.íjza.)

szemébe. E kies fekvésű romról vajmi keveset 
olvashatunk. A meglevő okmányok alapján épí
tési ideje 1268-ra esik, a mikor a „káptalan meg
engedi a püspöknek a káptalani birtokon várat 
építtethetni, oly föltétellel, hogy az Péter püspök 
halála után ti káptalanra visszaszálljóné* Ezen j

a szent-páliak vagy Pálosok szerzetének ado
mányozta „Gastrum Bcatac Mariae Virginis de 
Szen-Mihály köve“— cimen, s a várban zárdát 
alapított, melyet később Imre püspök végleg iül- 
épittetett. 14öd-ben még a Pálosok kezén volt, de 
már 1521-ben ismét a káptalan birtokaként emlit-

1
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tetik. 1553-ban felsőbb rendeletnél fogva a püs
pökséghez csatoltatott. Utoljára a jezsuiták bírták.

Az e vidéken előforduló romai kövek s farag- 
ványtöredékek után Ítélve, sokan e vár keletke
zését a rómaiaknak tulajdonítják, ámbár e tekin
tetben kevés a valószínűség, mert a Zalathnán át
vonuló Traján utjának nevezett római úttól mesz- 
sze esik.

a

Hogy az enyészet sorvasztó szele mikor donté 
össze falait, biztosan tudni nem lehet. Jelenleg 
csakis egy boltozat van épen, s egy kehely-alakú 
magas hegy áll még, küzdve a viharral s intve az 
utast a múltból fönnmaradt ereklyék megtekinté
sére és kegyelésére.

S t. Ödön.

Az állatszeliditö.
(Beszély.)

New-York-állam Albany városában ez estén 
alig volt elég tág a „Egyesült-Allamok“-hoz cim- 
zett csapszék, a beléje özönlő vendégek elfogadá
sára. A csapszék tulajdonosa, mister Craigle egé
szen átszellemültnek látszék s mintha száz keze 
lett volna, oly buzgón igyekvék vendégeit sörrel 
és pálinkával ellátni. Időről-időre apró piros pa
pírlapokat vont ki zsebéből s azokat szétosztá a 
tömeg közt, mely mohón kapott rajta. Ezen hirde
tés élén durva fametszvényben ágaskodó tigrist 
lehetett látni, a mint két első lábával szeliditőjé- 
nak vállaira támaszkodik. Ezután jött nyomtatás
ban Erskine Jánosnak, az állatszeliditőnek prog- 
rammja.

A tömeg zaján csakhamar tulhatott egy csön- 
getyü hangja, mire a vendégek hurrah-kiáltásban 
törtek ki s kifelé özönlöttek. Az állatszeliditö elő
adásának kellett megkezdődnie.

A csapszékben azonban visszamaradt még két 
ember, ki vékony hajlott üveg-csővén keresztül 
tovább is szürcsölte poharából sárgás italát, mely 
rhum, narancs-lé, cukor és fahéjból készülvén, 
„Sherry-Cobbler“-nek neveztetik. E két személy 
idősbike matróz-ruhába volt öltözve s zubbonya 
gallérjára vörös pamuttal nagy P. betű volt hí
mezve ; neve Casy Tamás, s állására nézve kor
mányos a Hudson-társaság egyik hajóján. A má
sik személy 18—19 éves, komoly és álmadozó 
tekintetű fiatal ember s miként társa, ő is hajós 
öltözetben volt.

— Van dohánya, Gáspár? — kérdezé a kor
mányos, zsebéből pipát vonva elé.

— Itt van! — viszonzá a fiatal ember, miközben 
társának egy csomó „Cavendish“-t nyújtott, mit 
ez azonnal vágni kezdett.

— Tehát barátom, nem bánkódik hóbortos lé
pése miatt ?

— Nem hóbortos lépés az, a mit tettem, — 
jegyzé meg Gáspár határozottsággal. — Matrózzá 
lettem, utazni fogok, s ez az, a mit akartam.

— Ah úgy! Örege hát tökéletesen szelídíthet - 
len? kérdezé az öregebbik s ezzel rágyújtott.

Gáspár ráncba szedte homlokát s szigorúan te
kintett a kormányosra.

— Ke beszéljünk erről mister Casy, ha úgy 
tetszik; — mondá nyomatékkal.

— Kern kíváncsiságból teszem; én tisztában 
vagyok az egészszel, pajtás, mert az öreget is
merik mindenütt.

— Nos hát mit tud ? — szakitá őt félbe nyer
sen a fiatal ember.

— Eh, mindenekelőtt is tudom, hogy az ön 
atyjának agya megháborodott, s hogy családját 
egész életére szerencsétlenné tette. Tudom, hogy 
mielőtt önnel roszul bánt volna őrültségében, sze
gény bátyját Károlyt kétségbeesésbe hozta, mint 
valami tolvajt elkergette, s hogy erről azóta mit- 
sem hallani. Tudom azt is, hogy ön csak ’azért 
lett matrózzá, mert szerelmes unokakugába Évába, 
kit azonban nagybátyja, Kennedy addig nem ád 
önhöz nőül, migédes atyja meg nem hal.

— Ez igaz, — mormogta Gáspár, lesütött 
szemmel, — s ezen megmagyarázhatlan elhatáro
zás ejt engem kétségbe.

E pillanatban irtózatos orditás rázkódtatá meg 
a csapszék falait s ezt őrjöngő hurráhzás követte.

— Hallják uraim! — jegyzé meg a csapiáros, 
fölkelve üléséről; — Erskin már belép a tigris 
ketrecébe.

— Szegény ember, — mondá Gáspár; — elébb- 
utóbb széttépi a fenevad.

— Ah, ha az ön édesatyja itt lenne, mennyire 
örülne, öntől ily beszédet hallva, — szólt a csapiár, 
közelébb lépve vendégeihez.

— Hogy, hogy ? — kerdezé Gáspár élénken.
— Atyja tehát nem szólt önnek semmit?
— Nem...  Én nem értem önt.
— Nos, az ön atyja négyszáz dollárban foga

dott, hogy nem telik belé egy hónap s Erskin Já
nost széttépi a tigris, s ön tudja, hogy atyja 
mennyire szereti fogadásait megnyerni. Nem is
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mulaszt el egyetlen előadást sem. Oh ha ezt a fo
gadását megnyeri, dollárjain bizonyára jó napot 
csap.

Az iszony borzongása futott végig a fiatal em
beren, ki fejét tenyereibe mély észté.

— Ön keresi nagybátyja vonakodásának okát, 
jegyzé meg a kormányos jóságos hangon, —

ez a koesmáros akaratlanul is elmondta azt. Az 
ön atyja hideg kegyetlenségében iszonyú.

— Hallgasson el, — kiáltott fel Gáspár kétség
beesve. — Hallgasson el, feledi, hogy kihez szól.

— Nem feledem el, — viszonzá az öreg szomo
rúan ; — én csak őszintébb vagyok másoknál. Is
métlem Gáspár, hogy az ön atyjának őrültsége go
nosz természetű, mely lázongva áhitja a vért és 
halált. Az ön nagybátyja csak azért nem egyezik 
belé a leányával való házasságba, mert tart tőle, 
hogy atyja a benne lakó ördög unszolására az 
önök boldogságát valamikép fel fogná dúlni. S most 
hogy nyelvem megoldódott, nem állok meg beszé
demben. Ön szerelmi bújában szegődött közibenk ; 
ne bánja meg ezt. New-York államban atyját az 
emberek csak őrültnek tekintik s szánakoznak fö
lötte ; de az idegenek és uj jövevények veszélyes 
embernek tartják s ezek gyűlölik. Ne higyjc ön, 
hogy e nép önt kivételben részesítené, mert az ön 
neve is Brown s ez elég nekik. Ön nem simíthat
ja  meg valamely gyermek fejét a nélkül, hogy 
azt ne mondják rá,miként meg akarja azt skalpiroz- 
ni (lenyúzni,) mint valami huron-indus. Ön jó és 
bátor; nem sokára gonosznak és gyávának fog
ják hiresztclni. Higyjen ön kedves fiam az öreg 
Casy tapasztalatainak.

A fiatal ember erősen rázta meg a kormányos
nak neki nyújtott kezét s azzal kirohant a csap
székből. Odakint nyugodtan megoldotta nyak
kendőjét, hogy szabadabban lélegzhessen s mi
után neliány lépést idc-odajárt, megállót!., homlo
kát az állatsereglet kerítéséhez támasztotta és sza
bad folyást engedett könyeinek.

Az első előadás már elmúlt s azért üres és néma 
volt az utca. Egyszerre hatalmas ütés, mintha ezt 
valami gép erős rudja okozta volna, Gáspár lábai 
alatt megreszketteté a földet. Ez azonban mozdu
latlan maradt, hanem figyelt. Most az előbbinél 
még hatalmasb ütés támadt, de ezt az állatsereg
let belsejéből egyúttal iszonyú orditás is követte. 
Gáspár iszonykodva szökött félre a faltól.

Az állatszeliditő házának körvonalai feketén raj
zolódtak le a csillagos égboltra s egy uj tüne
mény e jelenetnek igazán fantasztikusz jelleget 
kölcsönzött. Az állatsereglet deszkáin át valami 
vereses világosság lövelt ki.

— Tűz van ! tűz van! s az őrök nem veszik ősz
re, — kiáltá Gáspár. — Mielőtt a városba rohan
nék, értesitnem kell erről a sereglet őreit.

S ezzel átugorva a keritésen, macskamódon 
kúszott fel a ház falához támasztott s lobogók 
kifeszitésére szolgáló árbocra. Ily módon Gás
pár az első emelet erkélyére jutott, ott felrántotta 
a félig nyitott ablakot, s kíváncsian tekintett le. 
Az iszony fölkiáltása halt el ajkain, s meg kel
lett kapaszkodnia, hogy alá ne zuhanjon.

A bőrkabátba s hasonló nadrágba öltözött állat- 
szeliditő egy hatalmas tigris ketrece előtt állott. 
A többi ketrec odalai vaslemezekkel bontott táb
lákkal valának elzárva. Erskine magánosán volt 
az állatsereglet nagy termében, melyet csak a tig
ris ketrecének jobb s baloldalán lobogó gázláng 
világított meg. Az állatszeliditő jobbjában hajlé
kony acélvesszőt tartott, baljával pedig egy nagy 
kulcs után nyúlt, mely a tigris ketrecének aljából 
látszott ki. Erskine mozdulatlan volt, mint valami 
kőszobor.

— Ide, ide Webs, szólt a tigrishez szelid, hí
zelgő hangon.

A fenevad szemei mint smaragdok villogtak, de
reka meggörbült mint az ív, iszonyú fejét első 
lábai hegyére támasztotta, pofa-izmai összehu- 
zódtak s torkából borzasztó sziszegés tört elő, mely 
a szeliditő arcát mint valami tüzes lehelet érin
tette.

Erskine halk hangon mondá ki e szótagot : 
„hengu, s ezzel hevesen fordított a baljában tartott 
kulcson. Erre a ketrec padlatát hatalmas, tompa 
ütés érte, mely porfelleget vetett föl. A tigris ket
recének vasrostélyzata felé szökött, s menydörgés- 
szerüleg kezdett ordítani. Az állatszeliditő most 
benyújtotta karját a keti'ecbe, acélpálcáját megsu- 
liogtatta a légben s azzal néhányszor ráütött az 
állatra.

Ezen most leirt eljárást többször ismételte Ers- 
kinc, de mindhiába: a tigris nem engedelmeske
dett. Most hát a szeliditő ledobta acélbotját a földre, 
a gázlángon meggyujtot egy kénes kanócot, sazta  
ketrec szélén álló vasserpenyő tartalmához értette 
s azzal gyorsan visszaugrott.

Erre félemletcs sistergés támadt, utána pedig 
veres tüzoszlop lövelt ki a serpenyőből, mely az 
egész tágas termet megvilágitá.

A tigris még iszonytatóbban, még kétségbeeset
tebben bömbölt, s elébb két hátulsó lábára ágas
kodva, hirtelen hasra veté magát s fejét első lá- 

I bai közé rejté.
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De e közben az állatszeliclitő nem törődött to- fiatal matrózra irányozva, igy szólott íuenydörgö 
vább a tigrissel. Az általa gyújtott veres tűz vilá- hangon :
gánál megpillantotta Gáspárt az ablakban. Ers- — Ha megmozdulsz, halál fia vagy barátom! 
kine pisztolyt vont elé lassan zsebéből, s ezt a \ (Folytatása küv.) .—

A h ó d r ó l .
A hód szintén egyike azon nagyszámú állatok- i a legvékonyabb fonalat is elmetszhetik; nagysá- 

nak, melyeket a mindenütt terjeszkedő civilisatió guk 3—4 hüvelyknyi s e miatt a hód soha sem 
a lét könyvéből kitörléssel fenyeget, mint a kor- zárhatja be száját tökéletesen. Állkapcsai rendki- 
szellem a szerzetes-zárdákat. Hova a civilisatió vül erősek. Lábujjait izmos karmok fegyverzik; 
hajóján az emberiség eljutott, s szelleme hatalmas hátsó lábainak második ujján nem egy, hanem 
fegyverével a mindenség lényei fölött felséget vi- két kifejlett karom van.
v o t t  k i: ott az állatvilágot vagy szolgájává tette, Bonctani nevezetességei közé tartozik azon tu- 
vagy a melyek makacs önfejűséggel nem hajlottak lajdonsága is, miszerint«, Ilimnek genitáliája nem 
meg előtte, kiirtotta. S igy a civilisatióval szembe- mellfelé, hanem hátra felé áll s vége bizonyos 
szálló állatok, részben már kivesztek, részben pe- szőrszerü nyúlványokkal van födve. Ez egyedüli 
dig veszendő-félben lévén, a föld szinéről nemso- kivétel az összes állatországban, 
kára elpusztulnak. Mily ritka most Afrika sziva- Az úgynevezett, hódany — castoreum — me- 
tagain is az oroszlány, mely egykor, mint a földtani lyet a gyógyszertárakban mint méreg-drága or- 
adatok bizonyítják, Magyarországon is honos volt. vosszert tartanak, a hód genitáliáinak terménye, 
Amerika posványái sem hemzsegnek annyira az s azonos azon sajátságos szagu folyadékkal, me- 
óriás kétéltüektől, mint ezelőtt csak száz évvel is ; lyet az ember vagy más állatoknál a makktyu 
őserdeiben a csimpansz s orangutang csak ritka- alatti mirigyek választanak cl. A hód makktyu- 
ságképen találtatik. ján két galambtojás nagyságú mirigy fejlődik s

Egy ily civilisatio-üldözött a szegény hód is. ezek választják el azon ragadós, nyákos állo- 
Hajdan Tiszánk vidékén is szorgalommal nyese- mányt, mely szárítva a gyógyszertárakban isme- 
gette a füzeket, s épitette valóban techn ikai ügyes- retes s drágaságánál fogva csakis a magasabb osz- 
ség s bölcs berendezéssel, csodálatra ragadó laka- tálynak szokták rendelni. Jó, hogy e körök finyá- 
i t ; mig most csak Oroszország s Lithvánia hábo- sabb tagjai e drága szer eredetéről mitsem tudnak ! 
ritatlan folyampartjain s Ausztrália lakatlan völ' Van azonfelül a hód testének hátsó részén még 
gyeiben tanyáz. két liasonnagyságu mirigy, mely zsiradékot vá-

A hód természetrajzi néven: Castor fiber, sok laszt el s a gyógyszertárban axungio castorei név 
tekintetben nevezetes egy állat. Latin nevét: Cas- alatt fordul elő. A hódany régen nagy szerepet 
tor, azon tulajdonságtól Játszik venni, hogy némi játszott az orvostanban; a legnehezebb s legkü- 
részeitől mintegy megfosztottak tetszik. (Cas- lönbözőbb betegségekben: szélhüdés, tüdővész, 
trare.) nehéz szülés, nehéz kór, liysterikus bajok stb„ fo-

Á hód a rágcsálók — Rosores — osztályába lyamodtak ehhez, 
van sorozva, melyek állandóan bélyegeztetnek az S e két termény úgy a him- mint a nőnél is ta- 
által, hogy metsrífogaik nagyon kifejlődöttek, mi- lálliató.
nek rovására ebfogaik egészen hiányzanak. A hód- Régen e jókora mirigyeket tartották a hód he- 
nak van két pár , álkapcsaiba mélyen beékelt rémek s csodálkozva állott meg eszük, midőn 
metszfoga, melyeket a természet, mint gondos bár hány hódot vizsgáltak vala meg, ezen részek 
anya, tudván, hogy folytonos használat által végre egynél sem hiányzottak, mi őket azon gondolatra 
elkopnának, azon más állatoknál soha sem jelent- vezette, hogy a hódolt mind Iliinek, mit természe- 
kező tulajdonsággal ruházott fel, hogy fogcsirja- tes, képtelenség lévén határozottan állítani, azt 
ikból az életerő soha ki nem alszik, shogy ezek mondák, hogy himnősök, hermaphroditák, azaz: 
fogai folyton nőnek. Más állatoknál ha fogaik egy- minden hód bír him és női ivarszerekkel. Még 
szer elérték netovábbjukat, a fogcsir nem produ- 1780-ban ezen vélemény uralkodott, 
kál többé fogat, kivéve az elefántot, melynek Nevezetes részét képezi a hódnak farka is, mely 
agyarai hasonlóképen folyvást nőnek. vastag, húsos, s kemény pikkelyekkel van födve.

A hód metszfogai az elefánténál keményebbek, Es mintha valóban rokonságban volna a halakkal, 
sáfrány-sárgák, s élük oly finomul összevág, hogy a hód azt nagyon gyakran mártja vízbe, bár ma-
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ga szárazon van. Lakaik legalsó részén mindig 
hagynak egy rést, melyen át farkaikat időközön
ként a vizhe bocsátják.

A hód nagy érdemeket szerzett magának az 
épitészeti téren is; vetélkedik a lipótvárosi bazi
lika épitömesterével. Palotáját maga építi s nem 
várva a szűkkeblű adakozók filléreit, nekimegy 
a szép sudár fáknak, éles fogaival körülmetszi, s

melyen farkát a vízbe bocsáthatja; azon felül az 
oldalfalak viz felőli részein is készít nyílásokat, 
hogy a viz növekedtével ellensége elől bármely 
emeletből a vizbe juthasson, hol ügyes úszással 
remél tovaosonni.

A hód laka sokszor a part felett 10—15 láb - 
nyira is kiáll s oly térés s mondhatnék: lakályos 
hogy akár egy egyetemi hallgató is ellakhatnék

Hódak m unkájuk közben.

azokból építi fel a négy-öt emeletes lakot, melyben 
azután oly boldog családi életet él. A levágott fá
kat apróbb gályáiktól szépen megtisztogatja s 
gyöngébb héját csemegeként költi cl.

Lakhelyül a vízpartok erdős helyeit választja. 
A parton mély gödröt ás arra alkalmas lábaival s 
két-három emeletet rendesen a viz alá alkalmaz. 
Legalsó részén, mint mondtuk, egy nyilast hagy,

benne, különösen ha Pesten volna. Miért is nincse
nek a Duna-parton hódok ? Akkor talán nem tör
ténnék meg az emberrel, hogy a hónap elején ki
vesz egy szobát kemény 25 forintért s azután 
egész hónapon át már nem is eszik, hanem csak 
lakik és mindig lakik.

A hód aránylag roppant mennyiségű fát hasz
nál fel épületéhez, úgy hogy szemtanuk állítása



szerint egy szétbontott hód-lakot több szekerén Mesélik róla azt is, hogy saját ürülékétől rend 
kellett elszállítani. kívül undorodik, ugyannyira, hogy ha a munka

Mondják, hogy építkezés alkalmával egy hód közben, midőn ők valamely fát le akarnak vágni, 
hátára fekszik, egy másik több hasáb fát rak ha- valamelyik történetesen ürüléket hagy el: a helyet
sara s farkánál fogva vonszolja tovább, a már valamennyien elhagyják s azt a fát többé so- 
kihasitott telek színhelyére. Hasonló módon hord- ha sem bántják.
ják össze a szükséges sarat is. Alakjára nézve rajzunkra utaljuk a türelmes

Ez erős faoszlopokból álló épület átfonva ap- olvasót, 
róbb s vékonyabb ágakkal s kitapasztva agyagos Haszna elég nagy. Bőre használható, húsát meg 
sárral, valóban több szellemre mutat mint a felföl- eszik s hódanyát drágán űzetik. A gyógyszertár-
di tótok és oroszok viskói. ban egy szemer 35 lu\, egy terees 1 írt., 28 ki\,

A hód tulajdonképen szárazföldi állat, a viz egy nehezék 3 frt., 84 kr s egy lat 15 frt 36 krba 
mindamellett nélkülözhetlen eleme. Ha egész tes- kerül. Pikkelyes farkát a karthausiak hal gya 
tét nem is, hanem farkát nagyon gyakran mártja nánt eszik vagy legalább ették. Persze ez bojtos,
a vizbe. s nem azon vér folyik benne, mint a test többi

Eledelét nagyobb részt halak képezik, hanem tagjaiban, 
szereti a fák vékonyabb héját és lombjait is. I • P a szla v szk y  József.

Egy angol vásár.
Kik csak magyar vásárokat voltak Szerencsé- távozik is el a diadal színhelyéről. Jól tudják ezt 

sek láthatni, kevés fogalmuk van, mint tartják az angolok, s megélnek, sőt meggazdagodnak ab- 
ezt Angliában. Mig nálunk a kellő vasutak hiá- ból, mire nálunk nem is gondolnak, a mi tán 
nyában a kereskedés segítésére rendezik a vásá- jobb is. 78 panorámát számláltam meg egy sor- 
rokat, addig Angolországban,[hol a kereskedelem ban, s a mi fő, 6 eátén mindig tömve láttam azo- 
közegei, az alkalmas összeköttetések, a nagyvas- kát; hasonlókép a százat meghaladó vascsöveket, 
úthálózatok, csatornák, tengeri kereskedés stb., melynek végén a céltábla volt, mig másik felén 
már csaknem netovábbjukat érték el, tán szó- a céllövészet gyakoroltatott. Tessék, egy penny 
kásból vagy mulatságból tartják azokat. Gree- egy lövés, s a legszebb tárgyakat nyerhetni! tor- 
nock, Skócia egyik tengerparti városa vásárjának mészetes, értékük az 1 pennyt alig haladta meg. 
voltam tanúja, mely nagyon meglepett, látva, Itt egy nagy állatsereglet, melynek homlokzatára 
hogy itt az óriási rész annak jut, a mi nálunk az óriási képek között nagy betűkkel van kiírva, 
csak mellékes dolog. Megpróbálom néhány szó- hogy belülről Theodor, abissinai király díszruhája 
val ez angol vásár megismertetését. látható. Hanem ide most bejutni lehetetlen, mert

Koránsem látjuk itt a vidéki kereskedők sáto- a nagy [deszkabódé tömve van. Ugyan ki hitte, 
rait, s a környékről nagyobbrészt csak bámulók hogy még angol népet is rá lehet szedni ? mert
jelennek meg. Az uj kereskedőket csupán az ut- azt csak el nem hiszem, hogy a belülről mutoga-
cákon éjfélig talyigákat huzó gyümölcsárusok tott cifra vörös palást, korona stb., valaha Theo-
képezik, kiknek száma^oly nagy, hogy a hosszú, dór vállain vagy fején lett volna! Közvetlen mel- 
széles utcákat ellepik, s csaknem járhatlanokká lette a kisebb s nagyobb állatseregietek sora volt. 
teszik. Más képezi itt a 6 napig tartó vásár főré- Ide már nem mentem be, mert gondoltam : mi 
szét. Száz meg száz neme van itt az apró játé- lehet ott, hol kívülről olyan állatok voltak ki
koknak, száz meg száz a koldulásnak. pingálva, minők tán csak a jura-korszakban lé-

Nem hibázunk, ha több százra teszszük az egy teztek. 21 sátor volt a csodaszülöttek számára 
sorban elhelyezett fiatal vállalkozókat, kiknek fölemelve; leglátogatottabb köztük az, melyben 
minden vagyonuk egy kis mérlegszerű gép, mely- egy amerikai nő volt, kinek súlya — állitólago-
nek egy fogantyúja emelésével megtudjuk, hány san — a 7 mázsát túlhaladta, s mellette egy $'/■>
fontot képes a próbáló felemelni, s mily erős láb magas katona, ki a krimiai hadjáratban cso-
ütést tud adni az, ki kíváncsisága kielégítésére, dákat miveit. Egy utcán 4 sorosan álltak vé-
egy pennyjét előre leteszi. S a kikötőben időző gig a kockázók, kártyavetők stb. hasonnemü, 
matrózok tolakodva sietnek oda, s ki szégyent nem épen dicséretre méltó pénzkeresések vo
nom vall, örömittasan járja végig valamennyit, zetői. Nagyítás nélkül tehetjük számukat ezer
nem gondolva azzal, ha aztán üres erszénynyel re. Egy hüsitő-árusnőhöz nagy örömmel for-
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dúl be egy elegánsán öltözött suhanc. „Missis, 4 
pohár limonádét adjon nekem, mert a mai napon 
46 font sterlinget (460 frt) nyertem. „Hogyan? 
hogyan ? — kiáltanak rá a benn levők. Nagyon 
egyszerű s jövedelmező az én kereskedésem; ilyen 
forma: Azután elővett egy kis fapálcát, melyet a 
padlózatra állított, felső végére egy kis csontgom
bot helyezett. Most tessék, itt van egy hosszú tű, 
a ki ezzel a pálca eldülése nélkül ledobja a gom
bot, az nyer 1 penny tői 1 shillinget, 1 shillingtől 
egy font sterlinget. „Azután lehetett ezen annyit 
nyerni ?“ — kérdék az előbbiek. Hogyne! agyá- 
moltalanok egész nap próbáltak szerencsét, s egész 
nap nem nyert egyetlen egy sem. Magam is csodál
koztam, mi mindenre képes ez az angol. De hagy
juk  most ezt, s a zsebmetszőkkel vesződő rendő
röket, s nézzünk egy, a vasúti induló-házhoz közel 
levő térre, hová a messzire hallatszó zaj hivja az 
idegent. Itt van a köznépnek s az apró honpol
gároknak legnagyobb öröme. A sátoroknak egész 
tábora emelkedik. Csak egy sorban húszat lá
tunk, hol fabábukat táncoltatnak, s ugyanannyit, 
hol frivol balettel vagy utcai bűvészeitől gyönyör
ködtetik az egyiigyü népet. Hát még a sok min
denféle komédia, mechanikai s mimikái előadások, 
forgó gépek; a különféle stylben épült hintákat, hol 
1 pennyért félóráig levegőben lóbálják az embert  ̂
s az ég tudja, mi mindent magukban foglaló bó
dékat ki tudná megszámlálni ? Varrnak kisebb- 
nagyobb lovardák, daltársulatok, számos elefánt s 
teve, melyeken egy pennyért nyargalhatni. Nem 
hiányoznak a majmokat mutogatok, kik mellett 
számosán apró vaskarikák dobálásával üzérked
nek. Látni kengyolfutókat s kötéltáncosokat. 
Mások apró ládákban mutogatnak papagályokat, 
tengeri disznókat s más idegen állatokat. A többi 
hasonló dolgokat megtekinteni: már türelmemet 
vesztettem. Az angol vásár különben egyik emel
tyűje az erkölcstelenségnek ёз zsebmetszésnek.

A furcsaságok másik részét a koldulásnak kü
lönböző nemei teszik. Tiltva van itt a koldulás, 
miért is a szegények máshoz folyamodnak. így 
majd minden 10 lépésre hatalmas trombitákkal

föl fegyverzett bandák állanak, megrendítve a le
vegőt iszonyú zsivajukkal, annyira, hogy Gedeon 
hada csak klarinét-hang hozzá. A legnagyobb 
trombitásnak hangszerén ott van a cinpersely, 
hova az alamizsnát adják. Két kis leány már alig 
liheg az énektől, még sem hagyja el azt. Úgy 
meglátszik rajtuk a nyomorúság, s lehetetlen, hogy 
mindenki meg ne szánja őket, mit a mellettük 
íilő kis fiú rézpénzzel megrakott kalapja bizonyít. 
Egy matróna is ott dudol valamit, nem találva 
más keresetforrást. A főutca sarkán 6 napon át 
ott áll egy leányzó, s félig rekedt hangon zeng 
ábrándos melódiákat; az egymást érő gixerek ki 
nem veszik flegmájából. Egy négernek 4 láb 
hosszú tábla van nyakába akasztva, e néhány 
szóval : „En Amerikában születtem.“ S ez elég ok 
arra, hogy koldulásnak ne tekintessék. A más 
kintornások, harmonika vagy koboz melletti duet
tisták, nagy számuk miatt közönségesekké válnak. 
De annál megnyerőbb egy kis apró fickó, ki egész 
odaengedéssel fújja ócska fapikuláját; hanem 
ember legyen, a ki abból valami áriát tud kivenni! 
Egy öreg ember égbekiáltó lármát üt, hogy néz
zenek már ő rá is s bámul|ák művészetét, mely 
szerint két lapdát egymásután tízszer röpit a le
vegőbe a nélkül, hogy egyszerre mindkettőt ke
zébe fogná. Másutt sokkal érdekesebb a tárgy, 
hol két gamin birkózik. Csakhogy ezeket bámulni 
nem valami nagyon tanácsos, mert a közel levő 
kollégák nagyon gyanús tekintetet vetnek az ott 
tolakodók zsebjeire. Ebben az a különös, hogy a 
két bajvivó közül a győztes ajándékot kap né
zőitől.

Ezekhez hasonló jeleneteket még sokat látha
tunk, de semmit olyat, mi a magyarországi vásá
rokra emlékeztetne. En ennyiből sehogy sem tu
dom kivenni, mi célja van az angol vásárnak, 
mert — mint — hallom, Anglia, többi részein is 
igy tartják azokat. De meggyőződhetünk ennyiből, 
hogy nem a kereskedés emelésére szolgál az, s 
láthatjuk, mily boldog e tekintetben Anglia.

L uháfs G yu la ,
magyar tengerész.

Gr. Guyon Rikárd honvédtábornokról.
—  S  lohol у  Viktortól.  —

A francia császári könyvtár okmányai szerint a 
Guyon de Gays-család egyike volt mindig az elsők
nek, a hajdani Vivarais-tartomány nemesei sorá
ban. Languedocban tekintélyes uradalmakat birt,

többek közt a „Barre de la Roche“ nevűt, aztán 
a Pampelonne és Miraval nevű bár óságokat.

A család egyik tagja, János fia, 1690-ben Án- 
golországba költözött a vallási üldöztetések elől, s
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Vilmos király alatt hadiszolgálatot vállalt. Ezen 
Guyontól származott a mi szabadság-harcunk 
egyik kiváló s személyes bátorságát tekintve, 
egyik legnépszerűbb, leggyakrabban emlegetett 
hőse.

Gróf Gvyon de Geys de Pampelonne Rikárd 
1813 március 31-én, Angolországnak Sommerset 
grófsága s Bath városában született. Angliából 
tizenhat eves korában szakadt el.

nyitott. Később báróSplényi Ignác testőrkapitány 
és ezredtulajdonos leányát vette nőül, minek kö
vetkeztében Splényi öt hadsegédéül nevezte ki.

Splényi 1840-ben elhunyván, Guyon is búcsút 
mondott a katonáskodásnak, beadta lemondását, 
gazdászathoz fogott s nyolc éven keresztül, előbb 
Komárom-, azután Barsmegyében kardos vitézek 
helyett a békés ekesorokon tartogatott szemlét. 
Darab ideig a fővárosban is lakott családjával. 1

Legelőször Portugálban szolgált az angol légió
ban, honnan Ausztriába jött alkalmaztatást keres
ni, azon számos idegen példájára, kik ezen hata
lom hadseregében minden időben tártkaru foga
dásra találtak s kegyeltettek. Első pártfogója gróf 
Nugent vala a forradalmi harcokban az ellenfél 
egyik vezére, — ki 1834-ben a főherceg József 
nádor nevét viselő huszárezredbe juthatására utat

Csodával határos személyes bátorságának már 
ez időszakban is többször adta jelét. így egy Ízben, 
midőn neje hirtelen lebetegedett, Guyon épen 
agarászaton volt a pest-vidéki'pusztákon. Anyósá
tól ekkor gyors tudósítás érkezik hozzá a részben 
aggasztó, részben remény teli esemény felől. Guyon 
épen e percben fogadott lovára, hogy azzal ver- 
senyfutásban nyerni fog, a hir vételével azonban
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nem gondol többé a fogadásra, hanem reá veti 
magát paripájára, s a néhány mértföldnyi távol
ságú helyről villámként száguld be Pestre, s vihar
ként vágtat át a városon keresztül az épen jéggel 
zajló Duna partjáig. Л partról ugyanezen pillanat
ban indult el egy, átkelőkkel terhelt dereglye.

Forradalmunk önvédő harcaiban viselt dolgait 
s rendithotlen bátorságának, sokszor a hihetlen- 
séggcl határos vállalatainak emlékét hálás szívvel 
emlegeti a haza, és följegyzék azokat c korszak 
eseményeire vonatkozó könyveink.

E lapok tehát csak vázlatosan említik löl Gu-

f)

Guyon parancsolólag kiált a révészekre, hogy vi
gyék át öt is, ezek azonban nem hallgatnak reá, 
hanem csak tovább eveznek. Guyon sarkantyúba 
kapja lovát s az átkelők ijedt sikoltása közt egyet
len szökéssel ugratja át a part s a dereglye közti 
tért. így jutott át a túlsó partra anyósa házához.

yonnak ez időbeli tetteit, ott ereszkedvén csupán 
részletekbe, hol teljeshitelü forrásaink némely 
eddig nőm, vagy nem kellőleg ismert tényt nap
fényre hozni, avagy a hibásan följegyzetteket 
helyreigazítani alkalmasok.

lluszonötéves alkotmányos küzdelmünk diadala
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Angliának köztünk meghonosult Hát, Guyont is 
örömmel tölté el, s keserűség támadt az ö szivé
ben is, midőn az alvidéken fölbujtogatott szenve
délyek 1848-diki jogos, törvényes és szentesített 
vívmányainkat fenyegetni kezdék. A rest béke 
idején letett kardot most ismét fölvevé, bogy 
védje megtámadott uj hazáját.

Honvéd lett. Ornagygyá kineveztetése okiratát 
István nádor s királyi helytartó jegyzé alá.

Az első összeütközések egyikében - mely két 
hadvezéri tehetség: G örgey és Perczel Mór ké
sőbbi gyűlölködése első oka volt, — a pákozdi 
csatában Guyon már részt vett, s őrnagysága da
cára abban két zászlóaljat úgy vezényelt, hogy e 
nap fényes eredményéből osztályrész reá is esik.

Részt vett a schwechati ütközetben, s ő intézte 
a manswörthi ostromot, melynek következtében 
a csata terén neveztetett ki ezredessé, s melyért 
a nemzet képviselete 1848. november 1-jén tartott 
nyílt ülésében dicsérő elismerést s a nemzet nevé
ben hálát szavazott neki. S méltán, mert Guyon 
zászlóaljával megtámadván az ellenséges szurony
erdővel és ágyukkal védett halmot Manswörthnél, 
dühös rohama ez oldalról hátra szorította az 
osztrákot, mire szurkos koszorúk- és gránátokkal 
felgyújtván a falut, ez oldalon diadalra vezérlé 
fegyvereinket.

Ezen időszakból alkalmunk van egy levelet kö
zölni, mely a manswörthi rohamra is vonatkozik, 
s mely hősünk leikébe bepillantanunk enged. A 
schwechati, október 30-ikán vívott csata után 
Pozsonyból kelt levél igy szól:

„Midőn az osztrák határokat harmadizben lép
tük át Farkas-völgyénél (Wolfsthal), akkor éj vala 
s a közhangulat nem oly vidor, nem oly elszánt, 
mint azelőtt. — Az igen keskeny Farkas-völgyén 
mély csöndben vonultunk keresztül, s a haimburgi 
magaslat lábánál ütöttünk tábort; hajnalhasadtá- 
val tovább nyomultunk, Áltenburgon keresztül 
Petronel felé, s ezen helység mögött állottunk 
csatarendbe. Nem messze tőlünk, a Duna hullá
main füstölgött a „Mészáros“ hadigözös, s had
osztályunk éjjel megint lassan és csatarendben 
nyomult előre a zöld rónán. Riegelsbrunn mögött 
táborba szállottunk, melyet a kék égről alátekintő 
holdkaréj világított meg. A fáradt katonaság el- 
helyezkedék, lobogó tűz mellett főzött a nép. A 
lovagias Guyon őrnagy, a pesti zászlóalj parancs
noka, felem közeledett, s miután egyik felügyelő 
tisztem hanyagsága miatt engem előbb kellőleg 
lehordott, kezét nyujtá és igy szólott: „Pajtás, te

az én emberem vagy, s azért, a mig embereink 
együtt táboroznak, asztalomat és sátramat meg
osztom veled.“ Erre megint leültünk tábori tűzünk 
mellé, ettünk a katonáink által hozott ételből s 
aztán az ö magyar és az én olasz hitvesemről be
szélgettünk . . . Észak felé az ég egészen vörös 
volt, mert Bécs égett s az ágyuk tompa moraja 
hirdeté, hogy Ausztria fővárosát bombázzák a 
császáriak. Ekkor Guyon elmerengve simitgatá 
hosszú szőke szakállát, s magát-feledten hajlott a 
sziporkázó iiszkök fölé, szemét mereven irányoz
ván a parázsra, mely egyszerre sisteregni kezdett. 
Guyon könycseppje hullott reá. „Miregondolsz?“ 
— kérdém öt. — „Otthon betegen fekvő fiacs
kámra és kis húgára, kik majd fiatal medvebo- 
csokként kódoroghatnak az országban, ha el
esem !“ . . .

„Másnap egész Fischamendig nyomultunk-előre 
a nélkül, hogy az ellenségre akadtunk volna; itt 
aztán egyesültünk főseregünkkel. Én parancsot 
kaptam osztályommal a Schüttel-Au-ot megszál- 
lani. Másnap 10 órakor az ütközetbe kellett ele
gyednem. Manswörthöt már messziről láttam égni, 
mely helyet a hős Guyon kis csapatjával oly bát
ran rohant meg. A szőkeszakálu kis ember, jobb
jában a háromszinü nemzeti zászlót lobogtatva 
legelői rohant. Nemes lovát megsebesítették s lo
bogóját három helyen lyukasztotta keresztül a 
golyó. Hős pestiéi közül sokan, igen sokan estek 
el, de a győzelem ez oldalon a mienk vala!“

Guyónnak Görgeyhez való későbbi viszonya 
fölött a schwechati ütközet, illetőleg a manswörthi 
eredmény határozott. Görgeyt — kinek lelkében 
már ekkor megfogamzott kárhozatos nagyravá- 
gyása, — lelke mélyében sérté az, hogy Guyon, a 
jelentéktelen honvédőrnagy, egészen másként tün- 
teté ki magát, mint ő, ki már a csata előtt is re
mélhető a fővezéri botot megnyerni. Görgey ezen 
sértődését önvédiratában („Mein Leben und Wir
ken in Ungarn“) sem bírja elleplezni, hol annak 
száz helyen is kölcsönöz boszus hangot, mert ahol 
csak Guy ónról szól, ezt okvetlen azon, vagy ha
sonló megjegyzés kíséretében teszi, miként annak 
„Szive ugyan helyén volt, de nem feje,“ s nagy 
buzgalommal igyekszik azon nézetet elterjeszteni, 
hogy Guyon minden tekintetben tehetségtelen ka
tona vala. A történetírás erről másként fog tanús
kodni, s hogy ezt tegye, c soroknak feladata erre 
nézve adatokat is szolgáltatnia.

(Folytatása következik.)
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Vándorlásaim Észak-Amerikában.
l io s t i  Páltól.  —

1856. év október havában.

C h i ca g o .
Typusa egy amerikai városnak, a Nyugat egyik 

legnevezetesebb városának. Húsz év előtt alighogy 
nehány ház állott itt s most (1856-ban) 80,000 la
kosnál több van.1) Földek s házhelyek, melyek 
még nehány év előtt is egy pár dollárért vásárol
tattak, vagy — mint mondják — a szegény, most 
már végkép kiszorított, elűzött, kipusztult benszü- 
lött indusoktól egy (hordócska (barell) pálinkáért 
(brandy) cseréltettek — most ezreket érnek; nem 
csoda tehát, hogy Chicagót milliomosok lakják.2) 
Egyébiránt egyike még a Nyugat legkellemetle
nebb városainak. Á yankeo-ság itt in floribus van, 
a házak csak úgy hamarjában épültek téglából, 
fából; a hosszú, egyenes utcák kövezetlenek, sá
rosak, s a járda deszkából van. Ezeken minden 
sürög-forog, lökdös s taszigál; vasutak a város 
közepette futnak végig, füstölnek, harangoznak, 
fütyülnek. Széles csatornák szelik át a várost s 
ezeken shoonerek, sőt egyes hrigg-ek is cipeltetnek 
fel s alá, apró, lihegő, nagy gőznyomásu gőzösök
től.3) Éghajlata szörnyű, nyáron roppant me-

0 A „Niagara és Chicago“ Amerika két legnagyobb 
csodája! •— mondja egy szellemdús francia, s inig a 
természetnek a geologok szerint 4000 év kellett, hogy 
a Niagarát eléállitsa, az amerikaiak 30 év alatt terem
ték Chicagót, Amerika máris egyik legnagyobb, legne
vezetesebb városát.

1830- ban ugyanis a város nem létezett még ; csak egy 
kis erőd állott akkoriban e lielytt, mely mintegy 20 
katona által őriztetett.

1831- ben 10— 12 család menekült ez erőd kö
zé, s nyomorult kunyhókban tengődött, a mocsár köze
pette. Ezek alapiták a várost.

1840-ben, tehát 10 év múlva, Chicagónak már 12,000 
lakója volt.

1850-ben 29.963 lakója.
1856-ban, midőn színhelyén fentebbi jegyzeteimet 

irtain, csupán a letelepedett németek száma rúgott 
majdnem annyira (25,000-re), s összesen mintegy 
80,000 lakója lehetett.

1860-ban a számlálás már 109,260 lakót mutatott 
ki, s most

1869-ben közel 300,000 lélek lakja.
a) Chicagónak jelenleg 16 önálló bankja van, olyan 

t. i. melynek joga van önálló bankjegyeket kibocsátani. 
Mindössze e bankok mintegy 10 millió dollár értékű 
tökével bírhatnak.

3) Chicago jelenleg már vasutak s gőzhajók által i 
úgyszólván az egész Unióval, minden nevezetesebb vá
rosával s kikötőjével egybe van kötve ; (100 vasutvo- 
natnál több indul naponta a különböző vonalakon) ; s

leg, bűzös (hóimét neve ered : „Chicagoe1” indus 
szó s büdös férget jelent), egészségtelen; szintúgy 
ivóvize is, melyet a Michigan-tóból kénytelen me
ríteni;1) télen hideg, nedves, kellemetlen, s egyrészt

mig ezeken kívül egyrészt egy haj ókázható csatorna 
által Illinois folyóval s igy tít. Luisval, New-Orle
ans sál s az Atlanti tengerrel, szakadatlan vizi úttal van 
egybekötve, másrészt a Chicago-North-Western-Ra
ilroad (chicagói északnyugati vasút) egybeköti' Omahd- 
val, mely egyik főpontja a Grand Pacißgue-Natio
nal -Railroad пак (a csendes tengeri nagy nemzeti 
vasútnak), s igy San-Franciseoval s a csendes tengerrel.

A Grand-Pacifique Railroad eddigelé a világ leghosz- 
szabb, legbámulatosabb vasútja. A civilizációnak, a 
technikai tudománynak, az amerikaiak bámulatos kitar
tásának, páratlan erélyességének, vállalkozó szellemé
nek valódi csodaszerü müve. — Az egész vonal, New- 
Yorktól San-Franciscoig, mely tehát egybeköti az At
lanti s a nagy Óceánt, 3372 mértföldnyi. New-Yorktól 
Chicagón át Omaháig, mely a vasút főkiinduló pontja 
az Atlanti oldalon, 1450 mfld; San-Franciscotól Sacra- 
mentóig, mely a vasút főinduló pontja a Pacifique ré
szén, mely már ki volt építve, 150 mfld; marad 1772 
mfld, melyet vadonban leirhatlan nehézségekkel küzdve 
építeni kellett. 1859 jul. 1-sején lett a vasút az „Uni- 
on-Pacific-Railroad-Companyu-nak engedélyezve , s 
49.453,130 dollár subventió ajánlva, s 1869. május 10. 
készen lettek vele, dacára annak, hogy a munkásoknak 
magokkal kellett vinniök a vadonba élelmi szereiket, 
a vizet s mindennemű készületet; dacára, hogy gyakran 
a vad inlusokkal kellett küzdeniük; dacára annak, 
hogy átkelvén a Sierra Nevada hegyláncolatán, 7042 láb 
magasságig (a Summit-állomáson) kellett vinni a vasut- 
vonalt, s áthaladva a Rocky-Mountin hegysorozatán, 
8424 lábig kellett (Shermon-állomáson) emelkedniük.

A Pacific-Railroad bevégezése a történelem s embe
riség tekintetében ép oly fontos tény, mint a nyomda, 
a gőzerő vagy a villanyosság feltalálása; az amerikaiak 
megvalósiták Colombus bámulatos eszméjét: ők megépí
tek az egyenes utat, mely egybeköti Európát Indiával. 
A most még ismeretlen, talán csak nehány kunyhóból 
álló állomások már nehány év le folytával is nagy vá
rosok lesznek, melyekben Peking és Páris kicserélen- 
dik készítményeiket; nehány nap elégséges, hogy az utas 
s szállítmány áthatoljon Amerika continensén, mihez ed
dig hónapokig tartó, rendkívül fáradalmas, veszedelmes 
utazás szükségeltetett.

Ily tényekkel szemben nem lehet őszintén nem bá
mulnunk ama népet, mely csodálatos elszántságával s 
kitartásával a világforgalomnak uj irányt adott, s ha 
yankee uramék darócos modorukkal, a társadalmi téren 
érintkezvén velük -— kellemetlenek, visszataszítók (s 
ha ez iránt jegyzeteimben gyakran panaszkodom is), 
őszinte lelkesedéssel kell elragadtatva lennünk egyes 
intézményeik célszerűsége, nézeteik helyessége s mü
veik nagyszerűsége iránt.

4) El nem mulaszthatom, hogy meg ne említsem az



a Michigan-tó partjai, másrészt a tágas pracrie-k teremben zártszékek, páholyok helyett, asztalok s 
környezik, minden ótalom nélkül. padok hosszú sora látható, melyek körül seregle-

Chicagonak színházai is vannak, de mind a két- nek a többnyire Skandináviából ide vándoroltak, 
tő bizony igen rósz. A főszerepet mindig vendég s foly a sör a múzsák nektárja helyett, 
játsza, természetesen, mint Amerika legjobb, leg- tulajdonkép egész nap futkostunk Chicago-
hiresebb színésze hirdetve. A színházak Ámeriká- kan, a vadászati?nagy kirándulásunkhoz sziiksé- 
ban mind egyformán vannak építve. A publikum gclteket vásárolva. Egy tágas, erős sátort (30 dől- 
itt még durvább; vannak színházak, melyekben lárért), magas vadászcsizmákat kavicsukból (6. d.), 
külön falragaszok által tiltva van a dió héjával VVaterproof-köpönyeget (8 fi.), egy rendbeli me- 

hajigálniés kmjong«tniM& a yankee valaminek na- Iege№ öltözéket) pokrócokat. (Blanquette), revol- 
gyon örül, vagy tetszését valami rendkívüliig meg- yert) Bovie knoift-ot vagyis vadászkést, egy hor- 
nyerte, akkor örömének s vigságának vig kifeje- dóogka puskap01.t) egy mázsa ólmot mindenféle 
zése mindig fülsértő kurjongatás vagy éles fütty. alakban> élelmi-szereket stb. stb. Szerencsésen kia- 
A fütty tehát ezen színházakban nem a roszalás, dott mindegyikünk vagy 100 dollárt, 
hanem ellenkezőleg a legfőbb tetszésnek kifejezése.
Ezt New-York kisebb színházaiban is tapasztaltam. Végié meg volt mine en, s poe gyászun t e es e 

A németeknek -  kiknek létszáma 25,000-re Sesét (Például а frakkot stbd visszahagyva, útnak 
rúg, s egy külön városrészt laknak a csatorna túl- indultunk 8 PediS vasuton- Milwakecen keresztül 
só oldalán — szintén van színházuk, azaz egy  ̂ ba.
nagy, hosszú terem, s ennek végében a színpad ; a (Folytatása következik.)

Hogyan dolgoznak és esznek a lángeszek?
Hogy Rossini szerété a maecaronit, azon nem Ezsau, ki őt jó lenesével táplálja; Klopstock a 

is csodálkozhatunk, mert pesarói volt, anyja pedig pástétom- és ángolnának nagy kedvelője volt, el
egy oda való pék leánya ; szintén oly kevéssé lenben Wieland, e francia a németek között, a sü- 
csodálandó, hogy K anta répát szalonnával, a bor- teményt kedvelte mindenek fölött: „mert ha két 
sót disznólábbal és a sült gyümölcsöt szerété, mert francia összejön, kell lenni süteménynek!“ Más 
königsbergi volt. — Az angolok nemcsak a gyap- külsőségekben is ritkán tagadják meg a nagy 
jut, de a juhhúst is szeretik, ez utóbbinak maga szellemek nemzetségüket. Az angol tudós nem 
Bulwer még gyógyhatást is tulajdonit. Lessing hord hálóköntöst; a német ellenben nagynehezen 
szívesen odaadta volna első születési jogát, ha van nélkülözhetné a nyugalomnak kedvező reggeli

újabb kor egy másik építkezési csodáját, mely tudtom- így a jelen esetben is.
mai egyedüli eddig a világon, s mely ottlétem után Nekiinennek , alagutat ásnak be a Miehigan-tóba,
készüít el (1866. dec. 6-án) s ez a „CWó.“ annak medre alatt kát mértföld távolságba, hol mára tó

Chicago — mint emlitém — posványos helyen épül- vize kristály ti zta s még tizannyi gyár tisztátlanságai 
vén, kutjai egészségtelen, ihatatlan vizet szolgáltattak. által sem lesz elronditva soha! A legnehezebb feladat 
Folyói, csatornái vize a sok gyár hulladékai által any- volt: a tóban, a viz fenekétől az alagutig vagy föld- 
nyira elrondittatott, hogy az még a Michigan-tó köz- alatti csatornáig egy aknát (Schacht) ásni s azt meg- 
vetlen partjain is zavarossá, ihatlanná lett, s hogy igy védni szélvész, habok, jégtorlaszok ellen. Ezt az á’tal ér-
évröl-évre nagyobb szűkében voltak Chicagóban az ivó ték el, hogy a helyre, hol az alagút a viz alatt végző-
viznek. dőlt, egy toronyféle csodadolgot építettek (egyelőre

Sok csodálatosnál csodálatosb tervet készítettek az csak vízmentes fa-falazatokkal, melyeket kővel kiraktak) 
amerikaiak, hogy c bajon segítsenek, mig végre bele- ez a „Crih.u Ezen sajátságos építménynek magassága 
egyeztek egybe, mely talán valamennyi közt' a légcső- 40 láb, egész átmérője (egy oldaltól a másikig) 90 láb, 
dálatosb, és sok tekintélyes mérnök s szakértő véle- közepében egy 25 átmérőjű lyukat vagy kutat tartal- 
ménye szerint kivihetlennck tartatott. De isten tudja, a máz, melybe egy 64 láb hosszú öntött-vas henger be
rni nálunk lehetetlennek, kivihetlennck látszik, azt az lyeztetctt (súlya 203 mázsa), s lassankint alább s 
amerikaiak megc sinálják A vakmerőséggel határos bá- alább sülyesztetett, mig az alagutat, vizalatti csator- 
torsággal, vas-akarattal, türelemmel, kitartással s elbi- nát elérte. Azon hely, hol a Crib felállittatott, a tó 36 
zakodottsággal neki fognak oly munkákhoz, melyet a láb mélységű, úgy, hogy mintegy 4 —5 lábnyira emelke- 
kiszámitó, biz os alapokon nyugvó technikai tudomány dikki a vízből. A „ Crtb“ jelenlegi Szerkezetében csak 
lehetlenségeknek nyilvánít; az „azért is,“ és az „aka- ideiglenes, de szándékoznak azt egy tömör köböl épült- 
rom“ nagy szó, mely mai nap is még csudákat képes tel felváltani, mely felett még egy világitó torony is 
művelni. emelkednék.

1 2  H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D
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köntöst; sőt ismertem egy államférfit, a ki ren
desen hálóköntösben és pipával a szájában dolgo
zott, a mi ő királyi fenségével, a nagy herceggel, 
sok pörlekedésre adott alkalmat. Haydn papa már 
kora reggel tökéletes toiletteben jelent meg, úgy 
hogy csak kalap és pálca kellett, hogy sétálni me
hessen ; mihelyt valami nagyobb zenemű szerzé
sébe kezdett, a legfinomabb ruhát ölté magára, uj- 
jára pedig a Nagy Frigyestől kapott gyűrűt húzta, 
igy felöltözve irta napról-napra halhatatlan műveit. 
Beethowen ellenben pongyolában dolgozott, egy 
két sort leirva, kezeit mosta és újra kezdett Írni. 
Buffon sem irt másként, ha csak udvari öltönyét fel 
nem húzhatta ; sőt d’ Ancelot Virginia rendesen par- 
fumirozott kesztyűben irt. — Természetesen szük
séges, hogy az elme, valamely illat által izgult ál
lapotba jöjjön; s ismeretes tán amaz anekdota, mely 
Göthével Schiller lakában történt; Göthe egy 
ízben meglátogatván Schillert s ezt otthon nem 
találván, iró asztalához ült, őt bevárandó; itt nem
sokára furcsa illat üté meg orrát, mire felkelvén 
az ablakhoz sietett, hogy tiszta levegőt szíhasson, 
mire Schiller neje elbeszélő, miszerint az Íróasz
tal fiókja telve van rothadt almával, mert Schil
ler csakis úgy írhat, ha ez illatot érzi és e nélkül 
tán nem is élhetne.

Sokrates annyira elmélyedett gondolataiban, 
hogy gyakran órákig egy helyen állhatott. — 
Ampére is csak állva, vagy mozogva gondolkod
hatott ; Rousseaunyk akkor jöttek legszebb gon
dolatai, ha botanizált; szintén igy Benedix Rode- 
rieh csak akkor dolgozhat, ha napfényben magá
nyosan sétál, és Grimm Jakab ezeket mondja: 
„Magamon tapasztalául, ha magányos sétáimon 
erdőbe vagy mezőre tévedtem, legszebb gondola
taim jöttek ; ha otthon kételyeim voltak, sétáimon 
mind eloszlottak.“ — Milton ellenben ritkán irt 
nyáron, Kant pedig azt mondja, hogy az ember 
sétálván, ne erőtesse magát gondolkodásra.

A gondolkodás valóban valami mellékes dolog 
által elősegittetik; igy p. o. Laplace dolog köz
ben egy cérna-gombolyaggal játszott, melyet szol
gája a kellő időben nyújtott neki; vagy a hires 
Stäel asszony mindig irónt vagy virágot forga
tott ujjai között, sőt nem tudott beszélni, ha e 
tárgyak nem voltak kezénél; hisz maga Kant sem 
tudott előadni, midőn észrevette, hogy egyik ta
nítványa kabátjáról egy gomb hiányzik. Desprez 
Josquin irás közben ostyát ragasztott a homlo
kára, jeléül, hogy szolgái ne háborgassák; megle
het, hogy ez ostya is elősegité a gondolkodást.

Egy göttingai mathematikus fogadott, misze
rint a magasabb analysis egy problémáját meg
fejti addig, mig ajtaja előtt harminc dob pereg. 
Az irók többnyire a magányt szeretik, igy „the 
Chimes-“n Dickens egy hónapig irt, de egészen 
elzárkózott a külvilágtól és „munkámat bevégez
vén, (írja maga) oly sovány valék mint egy gyil
kos. Dikens, ha új novellát készül Írni, mindenfelé 
jár-kel, éjjel-nappal, de nyugtot sehol sem talál. 
Milton ha lefekve szép gondolata vagy ötlete tá
madt, fellármázá leányát s azonnal leíratta vele azt. 
Byron Don Juánját éjjel bodza-thea és viz mellett 
irta. Sőt Francois Endes de Mezeray nappal is mű
vészet által éjt teremtett magának, és ha látogatói 
jöttek, azokat mindig a lépcsőig gyertyavilággal 
kisérte. Demosthenes beszédei lámpaolaj szaguak 
voltak és a bagoly azért tartatott az áthéneieknél a 
gondolkodás és tanulmány jelképének, mert éj
jel repült ki. —■ „Ej legyen, midőn Friedland 
csillagai ragyognak.“ — Ha tehát az „early to 
bed and early arise“ az embernek gazdagságot és 
egészséget ád , a bölcsészet nem látszik vele ba
rátkozni, mert ha a gyermekek nyugszanak, csen
des szárnycsatogással felrepül az égbe.

Közli: Verovác Mfáden.

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
( Jan. 3.)

(VK.) „Mindörökké — soha többé!“ A vég
telen idő „lábas órája“ — a mint Longfellow oly 
megragadólag festi folyvást e bús vigaszt ke
tyegi. De soha sem ketyegi oly hangosan, mint 
Sylvester éjfelén, midőn a mythológia kettősarca 
mindnyájunk képén fölelevenül, hogy egyszerre 
nézhessünk múltba, jövőbe.

Hiába, a „merengés“ adóját nekünk is le kell 
rónunk, mielőtt toliunkat jókedvüleg ereszthetnék

amaz új folyamra, mely három nap előtt eredt az 
elmúlt esztendő sírja tövéből.

A határkő, melyet a végtelen idő árjában eme
lünk, hogy mértföldmutatóként jelezze az élet 
folyását, ezúttal oly emelkedett halmon áll, mely
ről jól esett széttekinteni. A völgyben, melyet el- 
hagyánk, nem csupán sírhalmok maradtak, hanem 
egyszersmind a munkára pezsdült nép alkotásai; 
sok jó kezdet, melynek folytatása következik. A
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vén Sylvestert tehát nem is mogorva hang kisérte 
most sírjába, hanem meleg búcsúbeszéd, mert ele
get teljesite abból, a mit csecsemő-korában Ígért. 
Engedett haladnunk, s ha néha elszomorított is : 
nem vette el kedvünket. Utódja pedig, e nyájas 
gyermek, mely tisztán mosolyog, mint a gyermek 
szeme szokott, talán még jobb lesz nála. Teljcsitni 
fogja egyik-másik reményünket, s nem rontja 
le munkáinkat. Hanem a nevével nehány napig 
elég sok bajunk lesz, miután családnevéhez, me
lyet a század után visel, egyszerre két új kereszt
számot kapott, s toliunk oly nehezen válik meg a 
régitől s szokik az újhoz. De szépszerivel majd 
csak túlesünk e tolihibákon is, s mire az újszülött 
nehány napos lesz : bátran elkezdhetjük Írni élet
rajzát.

Pályáját vigabban kezdi, mint a többiek. Két 
hónapos farsang közt futja le életútjának első 
hatodrészét, enyelegve a fiatalsággal, és sok ked
ves gondot adva bálrendezőknek és a mamáknak. 
Egyebet ma még nem tudunk róla, miután jövője 
beiratlan lap, dajkája pedig egy kacér tündér: a 
remény.

Az olvasó tehát el fogja engedni, hogy hódoló 
hymnuszokkal üdvözöljük, valamint elengedő azt 
is, hogy a vén Sylveszter fölött hosszú búcsúbe
szédet tartsunk.

Máskor hatásos pátliószszal lehetett elmondani, 
hogy „megint egy év dőlt a múlandóság ör
vényébe;“ de most, midőn csak az imént vettünk 
búcsút Vogt Károly tói, ki százezeréves állatcson
tokkal ismertetett meg bennünket — egy esztendő 
magában véve, bármilyen volt is, egészen elvesztő 
előttünk impozant voltát. Hisz egy porszem gör
dült le csupán az örök fövény-órában: ennyi az 
egész. Vénebbek lettünk egy nappal, a mint hogy 
vénülünk minden egyes nappal. A címlap más, de 
maga az életkönyve ugyanaz, hozva örömet és 
gyászt, ringatva bölcsőt és faragva koporsót. Uj 
változata a régi nótának, melyet a sors fú, hol ví
gan, hol szomorún. A helyett tehát, hogy nagy re
ménykedéssel üdvözölnők az idő e legfiatalabb 
gyermekét, beszéljünk inkább arról a kedves uj 
évi ajándékról, melyet Angolországból kaptunk.

Ez egy kétkötetes könyv, melynek cime „The 
Magyars: their country and institutions,“ irta 
Patterson Arthur.

Sokan ismerik a hazában a kis Pattersont, e 
szeretetreméltó, komoly, fiatal angolt, ki nagyon 
megkülönböztető magát ama külföldi touristáktól, 
kik a vasúti kocsi ablakából és az „Angol király
nő“ erkélyéről tanulmányozták Magyarországot^ 
s ez „unknown land“ felől vadabbnál vadabb köz

léseket eresztettek szárnyra. Patterson több évet 
tölte köztünk, s nem csak a fővárosban, hanem 
Munkácstól Tihanyig, Miskolctól Szegedig, Ko
lozsvártól Brassóig megnézett mindent, úri palo
tát és utszéli csárdát, beszélt államférfival; és csi
kóssal, s hogy megismerje a nemzet szellemét, 
megszerezte hozzá a két lényeges kelléket: a nép 
nyelvét és múltjának történelmét.

Ennyi fáradság, közvetlen szemlélet és tanul
mány gyümölcse ez a két nag'/ kötet, mely most 
„a magyarokat, hazájukat és intézményeiket“ is
merteti az angol olvasó világ előtt.

Alaposabb könyv nem igen jelent még meg ha
zánkról idegen nyelven. Ismertetve van abban 
mindaz, mi a közélethez tartozik: politika, nem
zetiségi viszonyok, irodalom, gazdászat, társasélet 
most és hajdan, nyelv és szokások, város és falu, 
színház és vallás.

Hogy Patterson philhungar: az meglátszik min
den fejezetén. De nem merő rokonszenv tette az
zá, hanem történelmünk és viszonyaink ismerete. 
О nem legyezi hibáinkat, s nem is kecsegtet nagy 
kilátásokkal; de hü képét adva az egész ország
nak, kivonja belőle a következtetést, hogy Szent 
István birodalmában a magyarság van hivatva 
fölényre mind politikai, mind társadalmi tekin
tetben.

Meg kell említenünk, hogy a címlapon Patter
son oda jegyzé nevéhez : a „Kisfaludy-Társaság 
kültagja“, s könyvét is legelőször e társaságnak 
küldte meg.

Azon az ülésen mutatá be a titkár, melynek 
csendjét egy kis szóvihar háboritá meg. A Kisfa - 
ludy-terem ugyanis igen békés hely, hol a szép- 
irodalom csöndes ligetét legfölebb enyhe fuvalmak 
lengetik. Most azonban zajos lett, mintegy minia
tűr parlament, jobb- és baloldallal.

Szász Béla küldött be székfoglalóid egy saty- 
rát: „A szabadelvüek“-et, melyet testvére: Szász 
Károly olvasott föl. Gyulai Pál „Népszerűsége“ 
óta divatba jött a satyra-irás a napi dolgokról, ki
vált a politikáról. S ez a székfoglaló is e fajból 
való. Vannak benne névtelen porterait-k s célozga
tások a baloldal és megyék viselt dolgaira. Inkább 
haragos, mint gúnyoros vers, s egészben véve 
(vagyis nem számítva egy pár emelkedettebb 
helyét), a vezércikk prózája békétlenkedik benne 
versformába kötve.

Tóth Kálmán nem is állhatta meg szó nélkül s 
kijelenté, hogy e vers inkább élclapba, mint a tár
saság körébe való, s ha a satyra e fajtája divatba 
jő: akkor e szépirodalmi intézet köre is politikai 
ktizdtérré válhatik; ennélfogva kérte a pártkölte-



menyek kizaratását. Llénk azovita lett ebből, a ' ajánla fel, ez összeget egy éven át négy rész- 
többen védték a politikai költészet jogosultságát, Jetben fizetvén le, mivel bár ezer frank nem sok, 
és senki sem kívánta a tagok jogát megcsorbitani még sem tudná egyszerre letenni. Nincs kétség 
valamely tiltó rendszabállyal. Végre maga Tóth arról, hogy ez újév a nemzeti kegyeletnek ismét 
Kálmán sem ellenzé, hogy napirendre térjenek, uj emlékeit fogja szülni, s ha nem is emelik föl 
megelégedve a hatással, melyet felszólalása kétség- benne, de legalább le fogják tenni a Batthyány-szo- 
kivül szülni fog. Mi legalább nem hisszük, hogy bor és honvéd-menház alapjait.
volna kedve bárkinek is megint pártkölteményt rI, ., , , . . . . . ., . ... . . . 1 , ... , . . , lalan ez ev a művészét szamára is fog letre
olvasni tol e helyen, hol a költészet magasb szar- b  ̂ * 1 ’t.
nyalása kívántatik, s hol a satyra-iró nem arathat
sikert, ha a pártok köznapi küzdelmeibe vegyül, a Meglehet az uj dalszínház tervét, mert maga
helyett hogy azok fölött — a tárgyilagosság ma- az épület nem egy év munkája.
gasan csattogtatna ostorát. j  A nemzeti színház már az ó év végén kapott

Különben a Szász Béla költeménye — magá- j  valamit : egy — triumvirátust. Igazgatója még 
ban véve — nem kirívóbb, mint más satyrák, me- | nincs, de vannak igazgatói: Podmaniczky Fri- 
lyek megelőzték. Az egész csak annyi, hogy a | gyes, b. Révay Simon és Zichy Antal, kik ideig- 
korsó, mely már sokat járt a vízre, az ö kezében I lenesen hozzá láttak a munkához, s még ugyan 
tört el. I nem szerződtettek senkit, de már elbocsátottak

Aztán ma már az idő sem alkalmas arra, hogy j egy csomó tagot. Hagyjuk őket munkálkodni, s 
még a múzsa is szítsa a pártküzdések tüzét. íme, ; ne kívánjuk kritika tárgyává tenni mindjárt leg- 
Irányi is azzal vett búcsút a szélsők lapjától, hogy | első intézkedésüket, habár az elbocsátott tagok 
ezúttal nincs idő közjogi küzdelmekre, mert most közt olyanok is vannak, kiknek eddig elég jó 
reformokért kell küzdeni. Pártlapok, melyek ed- hasznát tudta venni a színház. De hát ha*szerez- 
dig hevesen harcoltak egymás ellen, szelidebb nek helyettök olyakat, kiknek még jobb hasznát 
hangon váltanak szót. Még a vértanúk ünneplése veheti. Föl kell tennünk, hogy e nélkül nem eresz- 
sem pártmonopólium többé, s Batthyány Lajos tenének szélnek egy tehetséget sem. Különben a 
emlékének megörökítésére a „Pesti Napló“ hívta triumvirátus ideje nem lessz hosszú, s utána Au- 
föl a hazát. És az első miniszterelnök, e lovagias gusztust várunk, ki alatt fölvirágozzék — mint 
magyar jellem szobrára szívesen ad mindenki, a egykor a hét halmon — irodalom és művészet! És 
gazdag forintokat, a szegény filléreket. Ugyanez ha fölvirágozhatik: akkor ez csakugyan boldog 
időben a honvéd-rokkantak menházára is foly az újéve lessz a nemzeti színháznak, mely az utóbbi 
adakozás, s többi közt Kossuth Lajos ezer fran- időkben évről évre hanyatlott.

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
* (A hangok hatása). Mr. Philipp Southamp- trombita-szóra ledőlt falaitól a példákat. Emlí

tőn ban előadásokat tartott a hangok terjedésé- tette többi közt, hogy egy vén halász, midőn a 
ről, azoknak és a zenének hatásáról. Érdekes dől- vízbe merítette hálóját, énekelni szokott, mire a 
gokat mondott és mutatott. Mr. Philipp többi közt halak egész csoportja szállt a viz színére. Philipp 
néhány húrt feszitett porcellán edényekhez, s a azt hiszi, hogy paduai szent Antalnak is ének ál
minta húrokat vonóval érintette, az edényekei- tál sikerülhetett a halakat a tenger partjához csal- 
pattantak. Hasonló történt egy vastag üvegle- ni. Van Philippnek egy palackban vagy 15—20 
mezzel is. Philipp tanárnak azonban sehogy sem piócája, melyek a hegedű hangjára vidáman fic- 
sikerült, hogy fuvola-hangok által repesszen szét kándoznak, s az üvegben mindig arra az oldalra 
üveg- és porcellán-edénycket, bár sokszor tett ki- gyűlnek, mely a hegedű felé esik. Azt erősiti, hogy 
bérletet s hírlapi közleményekkel igazolta, hogy az állatok mindenike képesítve van a zene felfo- 
ez neki több Ízben sikerült. Hogy ezúttal minden gására, de nem minden hangot értenek meg. Alig 
kísérlet sikertelen maradt, a nedves léget okozta. van azonban állat úgymond — mely bizonyos 
Legérdekesb volt, midőn Philipp ur leánya éne- zene-hangokra vagy zeneszerre érzéketlen ma
kelni kezdett, s a mély, hosszan tartó hangokra az radna. Az ebek zene iránti érzékenységét a he- 
üveg és porcellán-edények csengni és rezegni gedülés tünteti föl, főkép ha az állat már többször 
kezdtek. Philipp tanár a zene hatására nézve sok hallott hegedűt. Az A-durból játszott darabokra 
érdekes adatot említett föl, elkezdve Jerichónak az ebek csaholni, morogni szoktak, s ha E-durból
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történik a játék, ugrálnak, szökdécselnek. Philipp 
szerint egy zenész kutyája megveszett, midőn ura 
több óra hosszat E-durból játszott hegedűjén. Pa
ganiniről beszéli Philipp, hogy midőn egy előkelő 
társaságban hegedült, a kalitkában levő madarak 
elkezdtek röpködni, vergődni, s ha megszűnt, já t
szani, összehúzták magukat, de nem sokára egész 
hévvel énekeltek. Fölemlit továbbá Philipp egy 
állatsereglet-tulajdonost, ki egy jeges medvét 
mindig a fuvola lágy hangjaival vezényelt. Az ál
lat szabadon mozgott, s mindenféle ügyességeket 
követett el. Mihelyt megszűnt a fuvola, azonnal 
vad lett, és sem ostor, sem más erőszak nem kor
látozhatta.

— (.lakútok keleti Szibériában.) E kerület nem 
kevesebb, mint 71,575 négyszög mértföldet foglal 
magában, de annál csekélyebb népessége, mert az 
északi jeges tenger partjainak ezen részét nem 
lakja több 226,652 embernél, úgy hogy minden 
négyszög mértföldre átlag csak három ember esik. 
Ennek nagyobb része (200,149) jak u t; ezen kivül 
van még 10,690 tunguz, 9887 orosz (tehát az egész 
lakosságnak 4.3c százaléka), 1090 laurut, 1524 
jukar és 268 csuvas. Lena, Aldan és Alger part
jain a népesség legtömöttebb; de itt is folytonosan 
apad, mert a halottak száma évenkint majd 42 
százalékkal haladja meg a szülöttekét, vagyis 
átlag 1411 emberrel több hal meg, mint születik. 
A jakutok — keletre legtávolabb előre nyomult 
tatártörzs — még nyelvüket is megőrizték eredeti 
alakjában. A jukar és csuvas bár szintén ezt a 
nyelvet beszéli, de már több orosz elemmel elegyi- 
tette. A lakosság közül 1000-re esik 22.51 paraszt,
У.49 városi, 7.14 katona, 2.25 pap, 2*2r, nemes és
9..J2 vándor kereskedő. Az egész területen 7 gyár 
van, 89 hivatalnokkal és 321 munkással. Az állat
állományt képviseli: 124,376 ló, 276,027 szarvas- 
marha, 349 juh, 615 disznó, 26,439 irámszarvas és 
3126 kutya, ezeket rendesen ötösen szán ebbe fog
ják, s az út minősége szerint, egy nap 40—440 
orosz mértföldet haladnak. S.-\ G.

*' (Az ös-elefánt maradványai) oly gyakoriak 
Szibéria északi részein, hogy évenkint átalá- 
ban 100 mammuthot ásnak ki, a mi körülbelül 
4000 mázsa súlyt tesz. Nem egyszer történik, hogy 
az ősvilág eme óriásait oly épen emelik ki jégsír
jaikból, hogy a bőr, szőr még épségben van, sőt 
megvan a csontokon a hús is, mit az ebek jó ét- 
v%ygyal falnak föl. Pedig ezredévek múltak el, 
hogy a mammuthok nem lakják többé a földet.

* (Szabadalmazások.) Az angol kormány levél
tárában nem régiben szedték rendbe és lajstro

mozták azon szabadalmi okmányokat, melyeket 
az angol kormány egyes találmányokra adott ki. 
Az utóbbi évekre átalában 2000 szabadalom (pri
vilégium) esik 5 1863-ban azonban 3214 szabadal
mat adott a kormány. Az I. Jakab király óta nyert 
szabadalmak száma 1869. junius végső napjáig 
47,319 volt. Érdekes tudni, hogy az első privilé
giumot réz és acél metszésekre Aaron és Burges 
nyerték 1617. marc. 1-söjén. 1674-ben egy távír
dára már adtak ki szabadalmat, de — úgy látszik 
— semmi siker nem koronázta. Önkormányozható 
léghajóra 17 szabadalom van kiadva.

— (Kliinai hasonlatok.) Mint minden nemzet, 
úgy a kkinai is, szereti a példabeszéddé vált szól- 
lásformákat, melyek közül sok igen csípős és ta
láló. A zsémbelődő, de ha tettre kerül a dolog, 
igen ártalmatlan vitézt, „papiros tigrisének neve
zik. Ha valaki magát túlbecsüli, olyan patkányhoz 
hasonlítják, mely mérlegserpenyőbe esett s maga 
méri magát. A ki valamit túlhajt, „bókoló púpos“ 
a neve. A pazarlót röppentyűhöz hasonlítják, mely 
csak egyszer sül el. A ki jótékonyságát a hozzá 
távolabb állókkal érezteti, saját családját pedig 
szükségnek teszi ki, azt mondják róla: „póznára 
kötött lámpás, melyet távolról láthatni ugyan, de 
alól nem világit.“ Sz. G.

* ( Vén béka.) Az amsterdami állatkert nem ré
giben egy teknősbékát kapott ajándékba, mely
nek teknőjére az 1719-iki évszám van bevésve. A 
vén állat második nevezescssége, hogy két feje
delemnek volt tulajdona: nagy Frigyes porosz ki
rálynak és I. Napóleonnak. Utóbb Fould Aeliil, 
volt francia pénzügyminiszter birtokában volt, s 
onnan került az amsterdami állatkertbe.

• ( A világ vasútai.) Az Egyesült-Államok vas- 
útai évenkint, a legutóbbi kimutatás szerint 1,223 
mill. 500,000 tallérnyi forgalmat mutattak ki, s a 
jövedelem 4 és fél százalék volt. Legjobban jöve
delmeznek a francia vasútak, melyek 821.500,000 
tallérnyi forgalom mellett több, mint 6 százalékot 
hajtanak. Legnagyobb forgalma van az amerikain 
kivül az angliai vasútoknak, t. i. 987.000,000 tal
lér, negyedfél százaléknyi jövedelemmel; továbbá 
az osztrák-magyar vasútaknak 220 millió tallér 
mellett 5 százalékkal. Semmit sem jövedelmeznek 
(a befektetett terhekkel szemközt) az egyházi 
államok, a spanyol, portugál, svéd és dán vasútak ; 
valamint az Amerika többi államaiban, Afrikában 
és Ázsiában levők. Ez utóbbi kelet-indiai vasútja 
azonban 20.580,000 tallér mellett 13 százalékot 
jövedelmez. A világ összes vasútainak évi forgal
ma: 4,323.821,200 tallér,

1'oKt, 186i). Nyomatott az „Athenaeum* nyomdájában.



zára trlö Gogolák István ur Szóládról, lapunk ut- 
ján 5 frtot adományozott, mely összeget Virlacs 
János úrhoz — mint ezen pénzalap kezelőjéhez — 
küldtük.

* (A pozsonyi honvédzászlóalj) tisztjeiből egy 
küldöttség legközelebb Belgiumba indul, hogy a 
belgák királynéját személyesen felkérjék a pozso
nyi zászlóalj zászlajának к ereszanyjául. A belga 
királyné, mint tudva van, már szalagot is himzett 
e zászlóalj lobogójára.

* (Luzsénszky emlékére) Kassa város az ő nevé
ről nevezte el az ottani sétatért.

* (Nemzeti színház.) Báró Révay Simon, báró 
Podmanicky Frigyes és Zichy Antal urak a bel
ügyminiszter megbizásából már átvették ideigle
nesen a nemzeti szinház igazgatóságát, addig, a 
mig véglegesen lesz kinevezve az igazgató. Ez 
ideiglenes intézkedés főleg azért történt , hogy 
a szerződtetések fenakadás nélkül mehessenek 
végbe.

* (A királyné) január közepén érkezik Kómá
ból Budára. О felsége tartotta keresztvízre nővére 
uj szülött leánykáját, kit Krisztinának kereszteltek.

* (.A pantini gyilkosság) hírhedt tettesét, Trop
in amit.. a párisi esküdtszék decemb. 30-án halálra 
ítélte. Á gonosztevő nevetve mondott köszönetét, 
de visszavezottetvén börtönébe, nagyon levert 
volt.

* {Mátyás király emléke). Á Máramarosmegye 
által felállittatni sürgetett Mátyás-emlék ügyében 
Perger Ignác városi képviselő, kit c tárgyban tu
dakozódásra küldtek ki, az 1848 előtt Pesmegyé- 
nél történt előmunkálatokról a következőket tudta 
meg. Az emlékre 12,000 frtot gyűjtöttek, de a 
pénzt szerencsésen ki is adták, úgy, hogy e célra 
jelenleg semmi alap sem áll rendelkezésre. A Fe- 
renczy által készített szoborminta a múzeumban 
van, s a talapzat számára készített gránitlépcsők 
ülőhelyekül szolgálnak a muzeumkertben.

* (Gr. Zichy Ottó) e napokban levelet kapott, 
melyben gróf Miké Imre felkéri a gr. Zichy-csa- 
ládot, hogy a vásonkeői gr. Zichy senioratus Zsély- 
bcn Őrzött levéltárát engedné át tudományos ku
tatásokra, miután kitűnt, hogy a gr. Zieiiy-nem- 
zetség archívuma, különösen nevezetes eredeti 
Árpád-, Anjou- és vegyesház-korbeli okmányok te
kintetében bővelkedik, úgy hogy e részben majd
nem az összes hazai főrangú családok levéltárait 
fölülmúlja.

* (Lettner Tódor), tudós hazánkfia, ki nehány 
nap előtt érkezett Bécsbe, egy yarkandi embert 
hozott magával, s ez c néptörzs első fia, kit valaha 
Európában láttak. A hires orientalista több be
cses indiai mükincscsel ajándékozta meg a bécsi 
múzeumot, s két felolvasást fog tartani a Dardi- 
stanban általa fölfedezett népek- és nyelvekről.

* (A múlt év nevezetes halottjai hazánkban s a 
külföldön.) Hazánkból a közélet fórfiai közül el
vesztettük : Szemere Bertalant, Böszörményi Lász
lót , Luzsénszky Pált. A képviselők közül : 
Lator Gábort, Sümeghi Ferencet és Kuttkay 
Istvánt. Guyon Richardné Párisban hunyt cl. Iro
dalmunk halottai a következők * Erdélyi József, j 
Greguss Gyula. Gyurmán Adolf, Karácsony Mi

hály akad. tag. a régi Mágori és Ormódy Ber
talan, valamint Emich Gusztáv; a művészet kö
réből: Füredy Mihály , Nagyné-Huber Ida, Rad- 
nótfáy; a főpapok közül : Haulik zágrábi bi- 
bornok, Szenczy szombathelyi s Szaniszló n.- 
váradi, valamint Kollárcsik s Mojzes püspökök ; 
a pesti nagyobb kereskedők közül : Medetz 
József, Kimer József, Műnk Mór, Ebner János 
stb. A külföld halottai közül a legnevezetesbe- 
ket említjük. Az uralkodó családoknak csak egy 
halottjuk volt: a 10 éves belga trónörökös ; feje
delmi családok halottjai: Aumale hercegnő, Bac- 
ciochi Eliz hercegnő. Franciaország halottjai: La
martine, Saint-Beuve, Niel tábornagy és Solferino 
hőse, Regnault de St. Angely, Troplong, Moustier 
államférfiak, Berlioz zeneszerző, Molique hegedű
művész. Franciaország halottja az I. Napoleon 
korából való Jomini tábornok is, kitűnő hadi-iró, 
ki azonban az oroszoknak tett szolgálataiért nép
szerűtlen lett, s elfeledve hunyt el Svájcban. Ang
lia : lord Derby, Jones Ernő, Peabody. Olaszor
szág : Carioli, Dolfi a hires pék, Mastai Feretti gróf, 
a pápa bátyja. Németország: Hengstenberg tudor 
és orthodox protestáns pártvezér, König Henrik 
regényíró, Schöff-Brentano assz. (Goethe barát
nője), Overbeck festész, Halbig és Imhof szobrá
szok, Cams physiolog, Springer jogtudós. Meg 
kell említenünk a párisi porosz követet, Goltz bá
rót is. Törökország: Fu?id basa. Oroszország•* 
Mentsikoff tengernagy. Eszakamerika: Stanton 
hadügyér. Ausztria halottjai: Tonelli és Revoltel- 
la, a kereskedelem két legtekintélyesebb képvise
lői ; b. Hock, pénzügyi kapacitás; Purkynje cseh 
tudós; Borrosch Mihály, a 48-iki események egyik 
kiváló szereplője; Dreischock zongoraművész; Fel
der Mihály a kézműves -iró ; Litvinovitzt és Rei- 
sach érsekek; Windisgrätz Viktorin hg és Wra- 
tislaw gróf. A közös hadsereg elvesztő következő 
főrangú tisztjeit : Zobel , Ottinger, Ruckstuhl, 
Lebzeltern, Mayrhofer és Wernhardt tábornoko
kat. Még a következő nevezetesb halottak neveit 
jegyezzük föl: Ágost Koresztély, slezwig-holsteini 
herceg ; Giovanni Durando, olasz tábornok; Has
tings, angol tengernagy; Dulce, spanyol tábor
nok ; Welcher Tódor, a hírneves német jogtudós ; 
Libri Vilmos, olasz szabadsághős; Grosvenor Ri
chard, marquis of Westminster, Anglia egyik leg
gazdagabb főura; Delangle, a francia senatus al- 
clnöke ; Ostrovszki László gróf, az 1831-diki len
gyel országgyűlés elnöke ; Pückler gróf, volt 
porosz államminiszter ; Kicran tudor, Irland érse
ke ; Sanz del Rio, kitűnő spanyol történetiró : De- 
scliamps Antony, ismert francia költő ; Wackerna- 
gel, Ritter Henrik és Ölkers Tódor, német irók stb.

* (Nyári vihar decemberben.) Eszéken korácsony- 
kor nagy zivatar kerekedett. Villámlás villám
lást, dörgés dörgést ért, s az eső özönével hullott 
alá. A villám több helyen be is ütött, s az egészet 
igen erős szél kisérte. Kravic helységben Eszék 
mellett is leütött a villám.

*(A békésmegyei árvíz.) A  Körös mind három 
ágának vízállása, a mostani árvízkor, a valaha ész
lelt legmagasb vízállást 10 hüvelykkel megha
ladta.



Épen most jelent meg

az „ATHENAEUM“ kiadásában
(Pesten, Barátok tere 7. sz. a.) s általa Magyar- 
ország és Erdély (Kolozsvárott: Stein János) 
könyvkereskedéseiben kapható :

A kőszívű ember fiai.
Regény 6 kötetben. Irta J ó k a i  Mór .  

Ára 6 frt.

Az Athenaeum nagy képes naptára
1870-re, XI. évfolyam.

4-rétii 36 iv számos novellával, encyclopaedias 
czikkel, hazai és külföldi táj és néprajzokkal és 
Magyarország teljes tiszti czimtárával és 3 —• 

40 gyönyörű metszvénynyel. Ara csak 1 frt.

Bolond Miska naptára 1870-re.
8-ad rét 132 lap, 40humoristiku8 r;>etszvéoynyel 

és számos mulattató czikkel. Ara 80 kr.

Előfizetési felhivás
a

„VADÁSZ és VERSENYLAP “
XIV-ik é v i  f o l y a m á r a .

A „Vadász és Versenylap“ havonként háromszor 
10, -20, és 3 -kán kettős ivrét nagyságú alakban s a 
legelegánsabb k iállítással jelen ik  meg. — Főtartalm át 
Ő Felsége a király magyarországi és steyeri érdekes 
vadászatainak élénk festéssé ; a két hazában előforduló 
nevezetesb nagy lóvadászatok, róka- és nyulfalka kopa
szatok, agárversenyeken s mulattató vadászkalandokon  
kívül az újabb vadászfegyverek ismertetése, vadásztár
sulatok s lövész-egyletek kimutatásai valam int a kár
páti és erdélyi havasokon elejtett dúvadak (medve, 
farkas, hiuz) lojegyzékeinelc kimutatásai, képezik. — 
Mig a versenyekről széllé részben a magyarországi 
telivér lótenyésztés, sik- ób akadály versenyeken kívül 
az ujjbb lendületet vevő országos lótenyésztésre vonat
kozó értekezések, irányezikkok stb , úgy a tenyésztő 
mint lókedvolő közönségrn к tanulságos élénk olvas
mányt szolgáltatnak. — Előfizetési ár egész évre 10 frt. 
félévre 5 frt. A z előfizetési pénzek a „Vadász és Ver 
senylap,“ kiadó hivatalának, Pesten, Barátok tore 7. sz. 
küldendők. —  A jánljuk  a két haza Casinéi és olvasó 
egyletei-, lövész- és vadásztársulatai figyelmébe.

* A „Vadász és Versenylap“
szerkesztősége.

Medaille de la société de? 
sciences industrielles 

de Paris.
Semmi 6szhaj többéi
MELANOGÉNE

Dicquemare-ainé-tüi,
Rouenböl. Gyár : Rouen- 

ben, rue St.-Nicola« 31).
A haj- éa azakállnak 

pillanatnyi gyors, — bár
mely árnyazatu, я börrt 
n.ízvc minden kártékonj 
hatás nélküli festésére

„ r , .„„.rue Ezen festőszer legjobb 
MEIANQGENE valamennyi eddig, hasz- 
I -n* Ф  ! náttak közt. Föraknír : 
tölCtyJEMAREl Pesten, Tözök J gyógy- 
1 Jezeiész urnái király-utca

|7 .  sz. Á ra  3 frt 50 kr. 
Ppo«tán go krial több

В Rí  G IL T’S

leichtyerdaulich.nährend und 
: schm ackhaft.

Bright erősítő és tápláló-lisztje, créme- 
pornak is nevezve.

k ön n yen  e m é sz th e tő , tá p lá ló  é s  Íz le te s .

К por, az utasítás 8í érint tejben 
főzve, különösen alkalmas az id ü lt  
b e te g e s , v a g y  a lte s t i  bajok  
ban, gyomorgyengséggel szenvedő 
egyéneknek ; so v á n y  b e te g e s  
(különösen  üdülő) eg y é n e k n e k  
a kik rendes rrggeli és vacsórájokat 
nem élvezhetik ; a kik vérfolyás, 
vagy a hashajtó - szerek túlságos 
használata által elgyengültek, s kü
lönösen aján lh ató  az  o ly  g y e r 
m ek ek nek , а  И к  g y ö n g e  ldeg- 
ze tü ek , v a g y  h ir te len  növé- 
■üek.

Egy skatulya ára 50 kr. - t> Kap
ható a főraktárban Pe-ten TÖKÖK 
JÓZSEF gyógyszerhez urnái, kirá'y- 
uteza 7. ez. 1905



Hatodik ovi folyam, 2. szám. Január 13-án.

Megjelenik minden csütörtökön, sokféle képpel ellátva. / \
S zerkesztő Előfizetési á r : Egész évr, 6 írt; félévre 3 írt; negyedévre 1.50 kr. I KlADÓ‘ T u la jd o n o s

! S Z O K O L Y  V I K T O R . Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál. laz »A  T  H E N  A  E U  M ,“
(Dohányutca I. szám.) Hirdetések díja : 1 hasábos petit sor 7 uj kr: (Barátoktere 7. szám.) j

llir rtetés._____
ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

.HAZÁNK S KÜLFÖLD“
cimű, számos illusztrátióval s pompás színes-nyomású műlapokkal megjelenő,

és a

„ H E T I  P O S T A “
cimü illusztrált politikai hetilapokra.

A „HAZÁNK S KÜLFÖLD“ 1870. évi egész éves előfizetői (habár csak évnegyedenként fizetné
nek elő) a csomagolási 30 kr beküldése után ingyen részesülnek 1870-re szóló nagy színes mülapunkban, 
mely az ideinek alakjára nézve párja lesz s

..Bem  tábornok ju ta lm a “
címmel szabadságharcunk egyik legmeghatóbb jelenetét ábrázolja.

A „HAZÁNK S A KÜLFÖLD“ ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEI .•
Egész évre <> Irt. — Jan.— jun. félévre 3 frt. — Jan.—márc. évnegyedre 1 frt 50 kr.;

(Az uj jutalomkép csomagolására 30 krajcár.)

A .111711 P O S T A 4 előfizetési fö ltétele i:
Egész évre, (januártól dec.) 4 ft. Félévre (jan.—jun. 2 ft .Évnegyedre (jan.--márc.) 1 ft. 

Szokoly Viktor, Kiadó-tulajdonos az „Athenaeum-táisulat.“
felelős szerk. (Barátok-tere 7. szám.)



T A R T A L O M .
Cikkek : „A szuezi csatorna terem tőjéről.“ — „A della.“ — „Egy hét története “ Vadnay Kár oly tói. 

király leánya.“ (Költemény.) Pram Józseftől. — „Az — „Irodalom. ~ „Szerkesztői üzenetek. y)Uj-
állatszeliditő.“ (Beszély. Folytatás.) — „Gróf Guyon donságok.“
Rikárd honvédtábornokról.“ Szokoly Viktortól. (Foly- K épek : Lesseps Ferdinánd, a szuezi csatorna al
tatás.) — „A sz.-bernáthegyi kóroda s menliely.) — kotója. -— A szent-bernáthegyi kóroda. — Az egyete-
„A római egyetemes zsinatról.“ — „Vándorlásaim mes római zsinat. (Az ülések kápolnája a Sz.-Péter
Észak-Amerikában.“ Rosty Páltól. (Folyt.)— „A sár- templomban.)

Irodalom és zenészét.
— („Magyar köztársasági bank.*) Irta Mudrony Soma, k i-  s ez müvében a polgári házasság m ellett harcol. Kiadta

adta Aigner L. könyvkereskedése. Ara 1 frt. Aigner Lajos, ára 60 kr.
— („Az egyház és a házassági) ; egyház*örténelmi tanul- —  („ Adalékok az ujabbkori társadalmi eszmékhez,“) a folyó

mány, tekintettel a polgári házasságra ; irta egy r. k. pap, | zsinatok alkalmából. K ö z li: D. J. Ara 30. kr.

Szerkesztői üzenetek.
— Aradra  : Yölgyallyinak. Nem adjuk ki. — Kassára: „Ütött az óra,“ —  de e költemény m egjele-
— Párisha : 72. Rue Bonaparte. Teljes szívből viszonoz- nése számára még nem.

zuk az üdvözletét. Művészi pályáján való haladásának őszin- — Szarvasra : S. 8.-nak. Köszönjük.
tén örvendünk. A kérdéses ügyben egyenesen a m. kir. —  Pesten : F . L.-nak. Jobb szerettük volna lapunk szá-
közoktatási minisztériumhoz szíveskedjék fordulni. mára azt, melyet közelebb olvastunk öntől.

— Pesten : L. A.-nek. Nem lapunkba való. — Pesten: „A vetélytársak.“ Nem adjuk ki.

Ú j d o n s á g o k .
* (A főváros lakóinak száma\ mint a népszám- külső tagot pedig hihetőleg belső taggá választ,- 

lálásból kiderült, jóval felül van a 200,000-en. Ér- ják. A tudományos akadémiában a két elnököt 
dekes tudni, hogy Pestnek 1842-ben még csak (b. Eötvös és Lónyai) kétségkívül újra megvá- 
3519 háza s 61,139 lakosa volt, mig Budának lasztják, s azon esetben, ha Lónyai Menyhért, a 
4088 háza és 30,187 lakosa. Most már egészen mint hírlik, csakugyan végkép lemondana: akkor 
más az arány a testvérfőváros és népesedési vi- helyére Horváth Mihályt készülnek megválasztani, 
szony közt. A Terézvárosban, mely a legnagyobb, A nyelvtudományi osztály elnöki székére Toldi 
1413 házban 38,002 férfi és 35,824 nő lakik; te- Ferenc van szóban; a titkári állomásra pedig 
hát 73,876 lakos, s igy jóval több mint 28 év előtt Hunfalvy Pál és Gyulai Pál. Ha Hunfalvyt vá- 
egész Pesten. A legkisebb városrész a Ferenc-vá- lasztják meg: akkor ő az akadémiai könyvtárnok - 
ros, s itt 21,441 lélek van; a Józsefváros 41,408 ságról lemond, s utódja kétségkívül Budenz Jó
lakost számlál; s ezek közül 21.282 férfi ; a házak zsef lesz.
száma 1497; kőbánya 4260 és a kültelki kerület * tart jan.
(majorok kertek, stb 7™0 lakosú. Vagy« a Bel- 17. ^ é me) k t , j )esznek a z  u alapsza- 
es Lipótváros kivételével 148,686 lakos van Pes- bfU k ’életbeléptetése, és az ez által szükségessé 
ten. E két utóbbi városrészből meg nincsenek yál( • választá(sok. Vidéki tagok megjelenése oly 
együtt a pontos adatok E két városrészben van- т Ш £ kéretik , már 15>bég Ю-án az előlege*
nak a legnagyobb szállások hol csak egyes csa- osztályértekezletekben részt vehessenek. Az évi 
iadok laknak, s így egyiknek sincs oly sok lakói a, i -i » • i • i • . J ,
mint csak a Józsefvárosnak is ; a “bel város la- ^gygyules ideje még limes megbatá-
kóit 30,000-re lehet tenni, a Lipótvárosét 22— (
25,000. Budáról még semmi kimutatást nem ol- * (Gyulai Pál() a szinészi képezde aligazgatója
vastunk. és buzgó tanára, kir szerint megvál ez intézettől,

* (Mind az akadémiában, mind a Kisfaludy- Tár- miután az akadémia egyik első tisztvisel őségére 
saságban) jelentékeny változások lesznek. Az aka- választják meg. A szini képezdére nem örvende- 
demia uj alapszabályai most lépnek életbe, és több tes e hír-
tisztviselőt választanak. A Kisfaludy-Társaságban * (Szigeti József,) e kitűnő alakitó szinmüvé-
is nagyobb változások lesznek a tisztviselők közt. szünk, s vigjátékaink valódi éltető eleme, mint 
így Greguss Ágost a titkárságról lemond, miután halljuk, nyugdíj áztatott. Maga kérte nyugdijazta- 
az egyetemen aesthetikai tanszéket állítanak, s tását, s miután az ellen lehetetlen volt kifogást 
Greguss lesz a tanár. Utódjául a liir Vadnait em- tenni, kérelmét teljesíteni kellett. Hisszük azon- 
legeti. Azt is beszélik, hogy b. Kemény Zsigmond ban, hogy az okot, — ha csakugyan vannak ilye
lemond a Társaság elnökségéről, s helyét Toldi nek — melyek Szigeti e lépésének forrásai, ele- 
Ferenc, a Társaság egyetlen élő alapitó tagja fogja nyésznek még, s e jeles művészetünket nem fogja 
betölteni. Az uj jelöltek közt vannak: Vértessy nélkülözni a jövő színházi évben sem a nemzeti 
Arnold és b. Podmaniczky Frigyes. Dux Adolf színház.
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